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s 

Sayyiduna Ibn Umar 4© narrates that Rasulullah H said, 
"Whoever can speak Arabic correctly should not speak 
Persian because it creates hypocrisy." 


(Mustadrak of Hakim) 
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Transliteration 


The following method of transliteration of the Arabic letters 
has been used in this book: 


I 

a 


b 

o 

t 

<L> 

th 

c 

i 

c 

h 

c 

kh 


d 


dh 

J 

r 

j 

z 

cf 

s 

J 1 

sh 


s 


d 
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t 


Z 

L 

/ 

a 


/ 

l 

* 

t 

/ 

u 

i 

g h 


f 

J 

q 

ii 

k 

j 


r 

m 

0 

n 

j 

u 

0 

h 


ky 
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Some Arabic phrases used in this book are as follows: 



(Sallallahu 'alaihi wasallam) 

May Allah send blessings and salutations upon 
him - used for Nabi $8 


(Alaihis salam ) 

Salutations upon him - used for all prophets 


(Radialldhu ' anhu ) 

May Allah be pleased with him - used for the 
Sahabah 


( Jalla Jalaluhu ) 

The Sublime - used for Allah 'Jl- 


(Azza wa jail) 

Allah is full of glory and sublimity 


(Rahimahulldh) 

May Allah have mercy on him - used for 
deceased saints and scholars 
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\ ^ 


\ 

aJTj 4J j^vjj a_Lp ^J s- j aSUaJlj (_jiJ.L*Jl c_->j ^ -UU-I 

4pLjlj 


Preface 

It is only through the grace of the Almighty Allah 3b that, in 
spite of my ill-health and unsuitable conditions that 
prevailed, I have been able to present the second volume of 
Arabic Tutor to the students of Arabic with changes and 
new additions. All praises are due to Him. 

The first volume forms part of the syllabus of the fourth 
class in the high schools. Now, the second volume has been 
prepared for the fifth class. 

Although the previous edition was well accepted by the 
scholars and intellectuals of the country, Bombay 
University and the Department of Education Sindh and 
several seminaries have included it in their syllabi, yet I had 
the desire to do whatever I could to simplify Arabic. There 
is no guarantee for life. Due to the lack of means, I could 
not achieve what I wanted to. Nevertheless, one should be 
grateful for whatever has been done. Now the benefit of 
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this book has increased manifold. All praises are due to 
Allah '§!■ for that. 

Very few additions of grammar rules have been made 
because the aim of this book is to learn the language and to 
understand the Qur'an. However, there has been a 
considerable increase in the amount of examples, especially 
from the Qur'an, dialogues and exercises, so that this can 
serve as an Arabic Reader to an extent. 

It is not only a claim but an accepted reality that this series 
is the only one which can be called an excellent syllabus 
and the most beneficial one for high schools, Arabic 
seminaries and the students of Eastern languages. 

Nonetheless, whatever I could do, I have done. Now it is 
the duty of those elders who have the control of the syllabi 
in their hands, to allow the students to benefit from this 
book. They can appreciate this service by looking at what 
has been said and not who said it. They can afford every 
Muslim student the opportunity of benefiting from it and 
thus be entitled to immense rewards. Our duty is to merely 
convey. 

Servant of the best language 

X 

(Moulana) Abdus Sattar Khan 
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Lesson 16 

The Categories of Triliteral Verbs 

!(J >' y)) 


1. You have read about the perfect and imperfect 

(^jUail) verbs in lessons 14 and 15 of volume one. You have 

also learnt many verbs in the vocabulary lists, numbers 12 
and 13. From there you may have understood that the 

second root letter (2_«iSu1 j^p) 2 of the roots of certain triliteral 

verbs of the perfect and (^jUalt) imperfect is 

sometimes similar and sometimes different. 


& o 


The verbs of the word are ) and where the 

o 

(j^p) is (^- yi^) 3 in both cases. 


In the word ), the (<^11') - perfect tense is ((» J>) while 

o 

the is ((*^s>). That is, the (2-<d5dl of both are 


1 The word (v4') means denuded. It refers to the first stem of the verb that 
contains only the root letters and is empty of any extra radicals. 

2 See Lesson 3.7. 

3 that is, having a fathah. 
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0 % 0 S 

In the word (1 — the - perfect tense is 

** / 

> 9 > 0 x* 

while the (^jUdd) - imperfect is Therefore the ( Cj^ 

0 2 0 

2-«dxJl) of both are (jj~J>b>) 5 . 

Now observe the following verbs: 

• in the word (1^ y^), the (,^111) is y^) where the 

(2_oiSdl has a fathah, while the (^jUdd) is (v y^i), 

where the ys-') has a kasrah. 


0 S | s s s 

• in the word (y^), the (,^111) is (y^>) where the ( 0^ 
2-oi5d() has a fathah, while the (^jUdd) is (y^), where 
the (2-«TxJl (P^p) has a dammah. 


• in the word (£-«—), the is ) where the ( Cs^ 

2-<d5dl) has a kasrah, while the (^jUdd) is 
where the (2-USJI ys-) has a fathah. 


4 having a dammah. 

5 having a kasrah. 
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2. With regard to the (2-<d5dl of the and 

the verbs of ^ [ J'^) fall into six categories. In the 
terminology of Arabic Morphology, these categories are 

^8 s s o £ 

called the plural being 

The six categories are as follows 6 : 


◄ 


OjjJl 

^jUAI 

^li! 


% 0 

cw* 


> 0 . ✓ 
J^2-l 


J jVI vAJl 


^ jZJL* 

* * 0 s' 

j^2J 

jiiii ^>\J\ 

> 0 

J*** 

^ yJLA 




eJliit ^Ui 

t 0 


J* -W" 


^iyi ^ut 


J - 

^ ja.*/9A 

0 


<_AJ1 

t 0 

cW* 


^ 0 ✓ 


^jLJI ^Ul 


6 Since Arabic is read from right to left, this table must be read in that 
direction. The arrow sign will be used as a guide to indicate the direction of 
the text. 
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3. Verbs more often belong to one of the first three 
categories. The verbs of the fourth category are slightly less, 
the fifth category even lesser and very few verbs belong to 
the sixth category. 

4. When any word belongs to a particular category, it means 
that the harakah of the second radical will correspond to 

the and of that category. For example, if it is 

said that the word - to wash) belongs to (y y'-;), it 

s s % 

means the is (Jl~ p) and the is 

Note: In the Vocabulary Lists No. 14 and 15, the and 

(^jUalt) tenses have been written. Look at the verbs and 
work out which category each verb belongs to. 

5. It is essential to know which category every verb of 

(:> jk\ belongs to so that the (^jUdJ) and the 

imperative (y^H) can be correctly pronounced. It is for this 

/• 

reason that the (y^) of every verb is written next to a verb 
in the dictionaries. If the verb is from (y y 5 yl;), a (y?) is 
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written next to the verb. 7 If the verb is from (j^sj s-^), a (0) 
is written next to the verb, if it is from a (^) is 

inserted, if it is from ^U), a (‘-3) is written, if it is from 

s-jU), a (^) is inserted and if it is from (— a ( C ) 

is written. We will follow the same procedure in the future 
vocabulary lists. 

In some modern dictionaries, a line with a harakah is 
inserted after the to indicate the harakah of the 

(^jUil), e.g. 

(- J~*)/ (- j^)f (— c^- 


Vocabulary List No. 14 


Word 

Meaning 

( j) 

to obtain 


to return 

( j) '&jj 

to give, to sustain 


7 This applies to some dictionaries only. Others have their own methods of 
indicating the category of verbs. 
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(j) aT, 

to sleep 

y 

(j)^ 

to live, to reside 

( j) 

to thank 

y 

May it be so. 

(0) 

to speak the truth 

(4) vy 

to be near 

(u*) 

y 

to play 

(a* 1 ) yv 

y 

to be ill 

(y 5 ) r> 

to defeat 

C\ 

as far as, as for 

0 

& . / . 

9 uX® 

radio 

✓ ^ 

just before 

. i* 

} .SS 0 ^ 

Jj! J>r C dJj J>r 

y y 

newspaper 

Ljli? jj j! 4-Jli? jj 

y y y y y y 

Britain 


part, portion 
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O d'/* 

s' 

the two worlds 

% 
o . 

owner 8 

i* 

bliss, success 

> 

.S'} 1* o ^ 

g, 

fortunate 

■>* a* 

o>-;> 

thought 

i* jT # 

A^\ - 

S' 

supper, dinner 

■fi 0 ^ •fi s' 

AjJlpI — S-1J.P 

s' 

lunch 

> 9. 

1«9 I . 

breakfast 

r bfui aJu* ^ 

/ / / ** / 

nowadays, in these days 

, 9 •& s s 

Jcs - o*>cr 

lazy 

■fi 0 S 

s' 

glorious 

t^s 9 

Aj J>zJ* 

destructive 

■fi 0 

library, bookshop, desk 

/ 0 s 

jJ>cJ 

towards 

■9 • , ^ of ^ . 0 

^Ls^ji — UW2J 

S' 

half 


Japan 


8 See Lesson 11 in volume 1. 
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d\'J 

parents 

y 

sports field 

id t 0 f 

y 

astonishing 


Exercise 15 


(A) In the following sentences, the harakah of the perfect 

and imperfect tenses (^jUail) has not been written. 

Insert the correct harakah and read the sentences. 

Read Note no. 5 of Lesson 2 in Volume One once again. 


Answer 

^ 

Question 

1 \f.y>r 1 Js\ JS" 

/ / / -J 

. o & a 2 ' 0 

0 f » . ^ ^ 0 4 ... f >• „ .y y 0 . 

O! L® ^ j-Jl 

/ y y 

jrOoVii^rAl) 

^ ^ r>: 

olkrlj kkr c. °JlJ 

y y / 

kuki jii ^ CjoJi 

/ ** y y 

?iinj (2) 

y 

^ r y jr a! oikji 

/ / / 

jjil 

y 

gi iu LJU- ji (3) 

? >iii iiiii 

y 

of | y 0 xL” . ^ / J y* 0 # £ 

U ,£j ^S\-^ 1 

y ** y 

Aill j kjaP Jik jj cJli (4) 

^ 5? ^ 
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jji\ &\^>r lif 

/ 

JC^Jl V i ^ 

** ** ^ 5? ^ S* 


kk J! ^ ^iJl 

✓ ** / / 



s s s \ s o-r 

Obrj^ 4^1 *-9j J ^*^*1 

/ / 

0 

S 

^5 ^4 u' iJ_u» ( 5) 

X / 

4 ij 3 *Cu1ji Ll^J y ili 

/ / / 

^r, ikt isi^- ki 

/ 

* * 0 Os s 

°t • 1 1 '■' 0 ^ ^ . f , ff 

j J»*J ^^201 U! 

/ 

jl k^k ^ J^ 1 L - (6) 

/ ** / 

/ 

jk ;oa*i jsk 

s 

? *!oiii oyrL- jf> 3 ( 7 ) 

J* 0 

0 ^'0^' X ^ 0 ^ x /- 

(JLv2) j^>cJ 4^i jwLoJl OwUj 

/ / / 

s* •'' 

? sic*; ;( L° J i^u’i ( 8) 

i: jar, J)\ Ji 

/ / / 

^ j -* » f f 0 ^ 

c^j u I 

/ 

S 1 * . / 0 / } o. f » ^ , // 

^Jj.S wl*J ^-£>1 V J 

/ 

j? 

Lbl 

? lulp ^ll)1 L>J ji (9) 

/ 

, f i *" o . -* , •" --f -* ° (*'' 

Ujbr ^ 0) jjl JJ j )Jjk 

/ / 

>kJ( LiiV. (10) 

/ 
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¥ aa 

s s x 2 £ Ox 

0 . S , 0 S SO s. 

U3 4j»\ jA a jJI 

/ 

^ ^ 0 X 

N/'i . 

!# '' 

>> 0 X 0 > 

■ 

occd ^ r y jr lJj p 

& } S 0 0 

s 0 s Os | 0 > | x' i s 'A 

Jju ^jj jS 0 j^JJ ( 1 Z) 

if 

¥ >di 

s 

jd y°) of 

. x 0 x 0 ^ Ox XX 1 ^ 

JlS-^ ^y» jJ (13) 

s s ** 

¥ cJ&l 

s 

J* 0 Ox 

1 X, ^ Ox. M .x xOx 

IS U L-x> 

✓ / / 

^ jjdt ^Uj iijSi 

^l;Ui 

? JjuS Slli (14) 

. 0 > ^ XX ^ 0 X 0 *X X 

i *\*^**> Ij 

X / 

¥^jdrcJ^-iici(15) 

s 

o^> 05 Obfdl of 

s 

So. ^ &; ^Oij diL> 

/ x / / 

oi^ii ^ oiii cj J oij ^ 

/ / / / 

¥ 2lki j (16) 

^>ji ai > "y. in iSa 

/ 

'Sc* isjljf' \j caoa (17) 

/ 

Cat oji^Ji ^ ji^Oi od 

/ / / / 
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(B) Translate the following sentences into Arabic 

(1) O boys, how much do you read from the Qur'an 
every day? We read one part of it daily but today we 
read half a part. 

(2) Did you not learn the madrasah lessons at night? No, 
but we learnt them in the morning. 

(3) O boys, when do you go to the madrasah? 
Nowadays, we go to the madrasah after breakfast. 

(4) Is the madrasah far from your homes? Yes, the 
madrasah is approximately one mile from our 
houses. 

(5) When do you return from the madrasah? We return 
from the madrasah a little before Zuhr. 

(6) Do you obtain the Zuhr Salah with congregation? 
Yes, all praises are due to Allah, these days we obtain 

X 

the Zuhr and Asr Salahs with congregation. 

(7) How is that? Because the madrasah is only opened 
nowadays in the morning. 

(8) Then what do you do after Zuhr? We sleep for one 
hour. 

X 

(9) O Ahmad, what do you do after Asr? Sir, I go for a 
walk to the garden. 

(10) Do you read the newspaper every day? By Allah, 
every day I read the newspapers in the library. 
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Lesson 17 

The Intransitive and Transitive Verbs and the Active 

and Passive Verbs 

(5-bcdlj 

1. Verbs are of two types: 

• Intransitive (fjVJ'): one which is complete with the 

doer of the action, e.g. - Zaid became 

noble.) The intransitive verb does not have an 
object. 

• Transitive (^a^edl): one which requires both the 
doer and the object to complete the statement, e.g. 

jS'f - Zaid ate bread.) 


2. Most transitive verbs require one verb only but there are 
some verbs that require two objects, e.g. when it is said, 

jJj - Zaid thought that Bakr), the sentence is 


incomplete. What did he think of Bakr? When it is said, 

jf / o 

(Up ajj - Zaid thought that Bakr was wealthy), 

the sentence becomes complete. 

IjJU Up) - Hamid knew that Khalid is pious. 

z z z z 


(ikJC, 
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0*5 / y • 0 s' y y S' » 

Such verbs are called (jJ c^JjdJI) - transitive to 

X / 

two objects. 


3. There are two types of transitive verbs: 

• the active verb a verb that is related to 

the doer of the action and the doer is known, e.g. 

x»l>- y> - Hamid hit Khalid.) In this 

sentence, the doer of the verb (y y>) is known. 

• The passive verb (J j^t): a verb related to the 
object and the doer is not mentioned, e.g. ( y y 

^8 . y 

- Khalid was hit.) In this example, the doer is 

y 

not mentioned at all. Therefore the verb (y y) is a 

y 

passive verb. 


4. The noun towards which the passive verb is related is 
called (Jpliit - the representative of the doer). It is 

y y y 

S 

0 t 0 y 

- in the nominative case) like the doer. In the 
sentence, y y), the word, (aJl^) is the object in reality 

y y y 

and should have been (y y^ - in the accusative case). 
However, due to the passive verb, it has taken the place of 
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0 0 s' 

the doer of the action and is therefore ji /). 


Note 1: The (JpliJ' yAli) is a ls° called ( dpli d> J y^>). 


5. Those verbs that have two objects will also have two 

0 9 0 s’ 

representatives of the doer. But both will not be (^yy*). The 


second object will be y^), e.g. - Khalid 

/ / / 

was thought to be pious.) 


Note 2: The method of constructing the passive and 

imperfect passive tense was discussed in Lessons 14 and 15 
of Volume One. 


6. An intransitive verb is generally used in the active tense. 
However, by adding a particle to a subsequent noun, it can 
become transitive. In such a situation, the intransitive verb 
can be used in the passive tense, e.g. 

(Ay s-ii - Khalid took Zaid.) 

* ' ' 

Here the verb (L~*o) has become transitive. The passive 

o s s # s 

form will be: (Ay s-^ 50 - Zaid was taken.) 

* ' / 

Similarly, the passive form of the sentence (tyhSo s.U- - 

^ / / / 

/ 

Hamid brought a book) will be [yy - A book was 
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Note 3: Although the verb - to come) is intransitive, it is 

o ^ 

■jS 0 ^ so s 

used like a transitive verb: - A letter reached 

** x 

me). 


1 # ^ Is 

(J ysj - A messenger came to you.) 


Sometimes the particle (^t) is used after it, e.g. ( dill) iX*- 

/ X 

Lj - A letter came to you). 


The verb - to enter) is intransitive. An adverb succeeds 
it, that is, a noun showing place or time. Generally there is 

no need to attach the particle (^i) to it, e.g. ( 

** / / 

- Zaid entered the musjid in the morning). The words 

(j^rd—Jl) and (b-Co) are called (v J which are 
normally words denoting place or time and they are 
j^u>). The details will follow in Volume Four. 


OS | / X" 
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Vocabulary List No. 15 


Word 

Meaning 

22 % * 

JJ 1 

rice 

/ 

side 


the royal garden 

y 

to mount 

1# 0 f 1* 1 x ^ 

fish 

■jJ 0 ^ > 1* 0 X 

chest, heart 

1* ✓ 

table 

1* x 0 £ l> 0 

JUJ^l c 

y 

child 

■fi 

/✓ / 

4j 

carriage, vehicle 

t* 

i H SO / 

l 

** X 

coachman, cabman 

22 <y°' 

l£ J^s* 

y 

soldier, policeman 

* ' 

V-jli 

/ x 

Persian 

di 

when 

% 

' 0 • 1 < 0 

* a3L^lA>> 

/ 

Singapore 

LLJJ 

Libya 
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* 

«» ^ 1 ^ ^ 

4j 

war 


people 

(^) 

to rise 


assignment, task 


Exercise No. 16 


(A) Change the active verbs into passive ones and vice 
versa in the following sentences. 


Note 4: When you want to change the active into the 
passive, delete the doer and replace it with the object which 

will now be 


^ I ^ / / / / 

Example: (Eli ^ - Hamid hit a dog.) will change to 

/ 

^ 0 X ^ 

(v±r ^ - A dog was hit). 

0 / 0 J1 ^ ^ 0 | 

^ cuu 1 - Maryam ate two breads) will change to 
JT 1 - Two breads were eaten). 


If you want to change the passive into the active, insert a 
doer, change the (Jplill i_JU) to the object and render it 
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Example: (l3 jC - A thief was killed) will change to ( 

** ^ a* * , * °/ 

lijll- - A man killed a thief) or (ISjll* cubS - I killed a 
thief) etc. 


fi o # 


ill) JdkJl (1) 

/* 

iillf JL.1^ Lil (2) 

jyuij aiiln 0 dr( ( 3) 

ji ai?4 jl.i^ yf ( 4) 
? V^jldl dhM jt-gbJ Ji (5) 

/ 0 , , ^0 ./ -S 0 , . X $ 0 S 

j j3l*d^» 4jjU>tX ^3 obi JlI 3 (u) 

XX ** X X 

itu jd<7) 

X X 

jiA' _> ayf ci. <8) 

X ** X X 

? aIo jjbJl dll rcji Ji (9) 

/• / 

cyoiii ji; Liyii ^ yi (10) 
L* J 4 j y jJjJl lii jjl Jia (11) 

X XX ** X X X 

? ^3 jLUJl (12) 

** X XX 

Sdiyu- Jyy4^y ( 13) 
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a a o 


jUSOif^ ( 14) 

o^gtSjS (15) 





(B) Translate the following sentences into English. 


0 A 


«5 ^ ^ 




AiJa^Jl J\ Liifj CJA\ LSj Ji t ,1^(1) 

/ / / / / ** / 

? a!sOJi 

✓ / / 

. ✓ / os 

1# » . X 0 ..0 X > . X 0 f 0 . 0 0 1*0 >x>*' X 0 . x ^ 

JjL>- 4 -L^jI ^JjO ^ £\s>r (Z) 

/ ** / / / / ** / 
o / » , x . s* * , x x o £ » /(./ f ^ of x x . // 0 > ^ , s s . £ » ^ 

^SOI Jp LLZl^r Zip! Cbo! j Zi-> ^prt->- cZpO uJ (3) 

✓ ** / / 

jb bli*d> C,jxJ\ oi^ij Lfc aJj&Ji fd 

bA *j ^°jr 

/ / ** / / 

jru; aha^> bjj> ^l! *>S ^ Sabi >1 jb dbs (4) 

L* ^ ^l*JZi Jp lZlZ> J ffoUl ^ip Cjli 

/ / ** / / 

b bu, p drf 

s s s / 

-S £ s ■>£ Is s s 

* S .of 0 .0 .* X 0 X o ** t C 

^y» UJ-^J ^ ^ (3) 

„ a ■># x -*!*/ ^ ^ is s s s-r 

0 ^ » . . X » I..'' 0 S'' 0 •♦ t« Oxo ^0 .X 0 M ^ . O'*. .x t><* x ^ 

J jJ-^2J) ^3 LoJ ^uLi J Ajyj 4jip J-A wli LgJ lu (O) 

X *" X X X XX 

_ 0 1* 

XO 0 i | . ^ X 0 X X ^ ^ X 

^*^JwA^-qJJ b>J»- J ^ .-L& ^ 


J» > 0 
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(C) Translate into Arabic. 


(1) A man killed a big lion. 

(2) I called Hamid's brother. 

(3) My sister ate the fish and the rice. 

(4) Ahmad regarded Mahmud as being pious. 

(5) This girl's brother was killed in the war of Japan. 

(6) My father sent me to Hyderabad. 

(7) Is the Arabic language understood in Bombay? 

(8) A letter came to me from my brother. 

(9) I will write its answer tomorrow. 

(D) The following sentences are complete. Ponder over each 
sentence, determine the active and passive verbs and then 

insert the correct (<— 4 y4) accordingly. 



(1) 

cJbS 

(2) 

o a Si 

(3) 

3 j-gJL)! j J* 

(4) 

^ (j l* *J-*j 

(5) 

Lj-P j 

(6) 


(7) 
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O-Ji^ (8) 

li j>-\ (9) 

Ji (10) 

til (ii) 

? (j ljj& l jin c-Ji Jj& (12) 

? 2 L-jJiH j ^k£Jl IJla Jj& ( 13 ) 

y* ( 14 ) 
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Lesson 18 

Changes in the Verb due to the Doer 

1. When a verb precedes the (J^b), it will always be 

singular, whether the (J^-b) is singular, dual or plural. 

However, it will correspond to the (J^-b) in gender. 
Examples: 


■< 


Plural 

Dual 

Singular 

jjlidJi 

jbidJi 

,XJi Lir 

odbii 

/* 

oixibiii 

* # a 0 s 

CJblJl 

/* 


However, if the (Jpb) is a broken plural and a non- 

intelligent being (Jib- J> p) / whether masculine or feminine, 

the verb is generally singular feminine in both cases. 
Examples: 

* Os 

(JEoJl - The (male) camels came. 

% ^ o u2» J ^ 

(d yb c~^o) - The (female) camels went. 

Note 1: The word (Jlb>r) is the broken plural of (Jbb) while 
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iS M o A 


(13 y) is the broken plural of (aSIj). 


If the (Jpli) is a broken plural of an intelligent being, 

whether masculine or feminine, the verb can either be used 
masculine or feminine. 

Examples: 




Analysis 

Feminine 

Verb 

Masculine 

Verb 

The (Jpli) is masculine. 

ciii 

s 

Jii> Jii 

The (Jpli) is feminine. 

tiii 

/ 

18 X ^ 

s 


Similarly, if the (Jpli) is a collective noun y—') 9 or it is 
j^p cJ j-*) 10 , both forms are permissible. 


9 See Terminology in Volume One. 

10 A word that does not have a living masculine opposite. 
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< 


Analysis 

Feminine 

Verb 

Masculine 

Verb 

The (Jpb) is ^1) 

& ^ 

s' 


The (Jpli) is ( cJy* 

J^~)- 

S' 



2. If the (Jpli) is mentioned before the verb, the verb and the 

(Jpli) must correspond. 

Examples: 


< 


Feminine 

Masculine 

Number 

/ } ^ 

Lir j&Ui 

Singular 

lids" oixli^Lsi 

/ 

or odLii 

s' 

Dual 

oCoiiii 

. ' s . . 0' 

0 o > . ^ > . 

) l) 

Plural 


Similarly, the sentence (' b - The teachers 
were present and went away), has two verbs. The first one 

•" 0 f y 

is singular and the second is plural. The word (0 is 
the (Jpb) of both verbs, succeeding the first verb and 


^ o 
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preceding the second. Therefore, the first verb is singular 
and the second is plural. 

Note 2: This rule could be understood in another way. 
When the (J^b) precedes the verb in a sentence, it is not 

called the (J^-b) in Arabic Grammar but is the subject 

while the verb becomes its predicate The ('-W*) and 

form a It will not be a (^1*3 LU-). 

^ ^ y } 0 

The analysis of the sentence (c-AS" A^dJ') will be as follows: 
The word (*-LdJl) is the subject ('aiy>). The verb has a 

y } 

hidden pronoun (y*>) which is the The verb with its 

(Jpli) become a (yl*j and then forms the (jy*-). The 
and (j^) constitute a 


You learnt in Lesson 6 that the predicate must correspond 
with the subject in number and gender. Accordingly, in 
such sentences, the verb which is the predicate corresponds 

with the visible which is the subject. But when the 

subject is the plural of a non-in telligent being, the verb will 

be singular feminine, according to the normal rule of ( 
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0 SSS /* 0 

V^l), e.g. (o-xJ jUdiUI) - The trees grew. 

Hopefully you have understood the corresponding of the 
verb and the (Jpli). Carefully read the exercise that is to 
follow. 

Vocabulary List No. 16 


Word 

Meaning 

( j) ji; 

to spend 

(^) 'O'} 

to sow 

(.j) jL 

to ask, to question 

(j) 

to thank 

(j) yl 

to rise 

(u-) 

to come 

(°) u* 5 

to narrate a story 


to intend, to proceed 

(^) ^ 

to grant, to award 

i / / / / 

/ 

to find 
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parents 

ij°J\ C Ijjf 

thousand 

Lui 

£ 

help 

v» 

ojJli- 

prize 

5* 

immediately 

IS 

>> 

income 

V 

•t * 

sight, meeting 

V< 

/ 

winter 


testimony, evidence, 
certificate 

Vi 

summer 

la 

medical science 

la 

s 

medical profession 

& y 

.''.of * -* 

jwaPi c 

limb, member 

/ 

Aijli 

/ 

superior, first-rate 

Is" I ji t 2^5"li 

/ / 

fruit 

„ Ji 
i* 0 ^ „ 

to come, to arrive 

5 s w ^^0 w 

c5 y c Aj y 

village 
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2 ^ / / 1* . — ' 0 X” 

house, dwelling 

„ 0 
& 0 , * 1* , S 

2 c 

delegation 


Exercise No. 17 


Note 3: The important words will be typed in bold. Make a 
careful note of these words. The future lessons will also be 
done in the same manner. 


Note 4: Note in the following exercise that when the verb 
precedes the (Jpli), it will always be singular and when it 

succeeds it, the verb and the (JpIs) will correspond. 
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% s s 0 


^ v ^ ' W ' ' ' ' 

0 * » . / 0 / ^ 0 ^|. . /* / . / I / * . ^ . // 0 0 | / / . / ^ 

j-gJsJl J»*J 0 j-gJ2J) b j£i J L>-L-v^ S'V^' (3) 

x / / / / 

^ ^ // / ^ 0 ^ 

/. / . 0 / . 0 > | J ^ 0.0 . , / 0 t . X — ^ & x* 0 # # ^ / ♦♦ 

4jlpj I J*-U2j ^L&0 (j- 4 U^J d ^ 

/ “ / “ / / / s # s / / / 

y ss 0 0 ■£ ' s . ' ' sj£ 0 

i^l. I ••''» , 0 f X ✓" 0 f 0 0 / » 0 3 1 0 ^ ♦ * M? > » . x' ^ 0 ^ . » 

LoJ^ dw\i_Jl w\^_>“l ^jjjwLv^ ,<%■ ^ 

/ / / ** / / " / / / / / /■ 

X S 0 s s 0 s / / / 

1 i •'' .-' "' S » s . . . ^ tsss ^ , 0 > , s I 1 1 ^ t* ♦” 0 - ' 0 i '°* \ ' 

L^-lO Uj J jb>“ J JJ j 43 ^jui ^j^ 4 uJj ^JflJ d j-s^2J Jjlp LAb 

/ / / s s s s s 

s 0 . . . . / . > S . 0 .u so s s s so 

^ J* ft J* o . /• £ • ^ / » i s . ss | o ?/ o » 

o I jjjJlj 4^»la^- C*s.b>- 2_L)j^Jt l ^>\ ^Sot ^Js' L-^wr' j ^vajiJt 

s s s s " s “ / 

o _psj ^IaJ( cJ j c5'^'-> 'j 5 -^ - 

/ /• / / / 

„ ^ ^ ^ s'''' ' 0 0 0 * s 

* 0 ^ •*! i^°' S « •''<■' ' So ftt t f ^ ^ J. **''°«t( *^tl * . ® f 

d< ^2A3 LL4jJ^ j*s&\j\ LvO o a )\ J3 jJi £.W2Pi 

/ / x x 

} } ? s s s ^ . 0/ 0 / / > 0 / 

| 0/ X / 0 X 4 x 'f x t 4#x ' . . , / ^ > X * f X x 0 x* | » X // ♦ ^ * 0 | x 

aJLj 4p L gJ ^a3 j o j ojJI 4^. jX<Jl) aIIp 

^ / z* x* / / 

. 5 s 0 ^ 5 s ^ ✓ ill, i x ^ . ^0 ■'» * i ^ x'O ^ . x | 0 / 

I \ ^Sv-J^ ^ip OU^Swwi^ b 

s 

.'Jn i 


«s ^ ^ 


(B) Fill in the blanks: 


Ji 


. / I / / | >" / 

LJ^r J 0j\s>rj 

/ 

^ > 0« 

^ fc . ^ ^ ^ o ^ iy/ 

j*-> U-^> jO ^ y 


X / 
/ H 


/ 0 X" 




/ . / / 


J «■ 


Ocli 


s 0 0 0 s 

0\'j* o0! 


Ijeli 


0 ^ 


( 1 ) 

( 2 ) 

( 3 ) 

( 4 ) 

( 5 ) 
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^kui 


0 ,S 0 




4 ( 6 ) 


✓ ^ o ^ . fi / / o f ^ ' f ^7 

4-^^jU^ojl ^>-1 ( /^ 

^f£ii ju> j c-jlJi j odbii (8) 

/ ** / / 

CjjJiJiiiif — ^ ( 9) 

/ / ** 

— Jii;- ji(iO) 

/ / 

j5Ji^_^3j^fe6_^(ll) 

X / ** 

ff J&I ^ ji (12) 

/ / / X 

^_^j3^_^(13) 

s 

U '/J I Ol^yi ^ laJj r*~ (14) 


(C) Translate into Arabic: 

(1) The boys ate breakfast and then went to the 
madrasah. 

(2) The two boys were successful in the examination of 
medical science and they were awarded a certificate 
and a prize. 

(3) Did your sisters go to the madrasah? 

(4) No sir, they did not go till now. Now they will eat 
lunch and then go to the madrasah. 

(5) Three noble women came to me from a village and 
sought help from me for the girls' madrasah. I gave 
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them fifty rupees. They thanked me and went away 
to their village. 


Test No. 9 


(1) How many categories (v'jd) of verbs are there in 

(2) When a verb belongs to a particular (s->b), what does 
it mean? 

(3) What do you obtain by recognizing the (vb) of a 
verb? 

e- 

(4) To which categories do the following verbs 

belong: CM, (M), (JSl), (M (M, 

(sM, (vA and (_Ua--)? 

(5) What is a transitive verb and an intransitive verb? 

(6) From the above-mentioned verbs (in no. 4), which 
verbs are intransitive and which ones are transitive? 

(7) Define J*®) and (J^4 J*®). 

(8) In a sentence, how can an active verb be converted to 
a passive one and vice versa? Provide an explanation 
with examples. 

(9) Why is the passive tense not formed from an 
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intransitive verb? 

(10) Can the passive tense ever be formed from an 
intransitive verb? 

(11) If the doer succeeds the verb in a sentence, what 
effect does the gender and number of the doer have 
on the verb? 

(12) If the doer precedes the verb in a sentence, what 
changes occur in the verb due to the differences in 
the doer? 
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Lesson 19 

The Different Types of the Perfect Tense 

(1) The Recent Past Tense or Past Perfect Tense 

o 

By adding the particle (-d), the meaning of the recent past 
tense is most often created, e.g. 

(J jUl -Aj j L-ii ai) - Zaid just went to the market or Zaid 

has gone to the market. 

(2) The Far Past Tense or Pluperfect Tense ( ^Ui 


The far past tense is formed by inserting the word (j^") 
before the e.g. 

(L-ao PIS') - He had gone. 
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(3) The Past Continuous Tense or Past Habitual 
Tense ^il) 


The past continuous or habitual tense is formed by inserting 
the word (015') before the imperfect (^jlA-* J*i), e.g. ( 015" 


-uNf ^Sb) - Ahmad was writing his lessons or he 
used to write his lessons. 


Note 1: The word (015') is a verb of the perfect tense (^Aadl) 

from the verbal noun ( 0 - to be). Its paradigm is like other 
verbs: 




nt £ir cJir \'J& uir oir 



Note 2: Whichever word-form (4i~^>) of the far past or past 

continuous you intend to construct, use the same word- 
form from the above paradigm and add it to the same 

word-form of the (^Oslit) or (^jUall) tense. You will 

understand this well from the following paradigm. 
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.LaJ! ^>lil J*iJl 


Meaning 

Person 

Gender 

Word-Form 

Verb 

He had written 

3rd 

person 

masc. 

singular 

cJr jir 

They 2 had written 



dual 

or iiir 

They had written 



plural 

\°^k 

She had written 


fem. 

singular 


They 2 f . had written 



dual 

isfir 

They f . had written 



plural 


You had written 

^nd 

person 

masc. 

singular 


You 2 had written 



dual 


You had written 



plural 

✓ * 

You f. had written 


fem. 

singular 


You 2 f. had written 



dual 


You f. had written 



plural 

. ✓ „ * 

I had written 

1st 

person 

m/f 

singular 


We had written 



dual/ 

plural 
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$ j\ j&y JjuIi 


Meaning 

Person 

Gender 

Word- 

Form 

Verb 

He was writing 

3rd 

person 

masc. 

singular 

LiC jir 

They 2 were writing 

dual 

jlX UlST 

They were writing 

plural 

rjur 

She was writing 

fem. 

singular 

Lie Lis' 

They 2 f . were writing 

dual 

jLxS'J 

They f . were writing 

plural 


You were writing 

^nd 

person 

masc. 

singular 

Lie Lis' 

You 2 were writing 

dual 

jtie ill 

You were writing 

plural 

✓ 0 / 

. 0 s 0 >0 ^ 

0 4-iLNj 

You f. were writing 

fem. 

singular 

eie cLr 

You 2 f. were writing 

dual 

jiie ill 

You f. were writing 

plural 

0 . > 

✓ 0*^ s & >0^ 

/ r psj 

I was writing 

1 st 

person 

m/f 

singular 

Lirf Lir 

We were writing 

dual/ 

plural 

Lieir 


✓ / > > 

Note 3: The (^jUail) of (OlS^ ) is (b^S). The paradigm will be 
as follows: 
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: ^jUail Jjuiil 


Meaning 

Person 

Gender 

Word- 

Form 

Verb 

He was 

3rd 

person 

masc. 

singular 

* * 

Sp 

They 2 were 



dual 

jiiyc 

They were 



plural 

✓ „ -* 

0 s' s 

J aS\J 

She was 


fem. 

singular 

Sp 

They 2 f . were 



dual 

s 

They f. were 



plural 

& 

You were 

2nd 

person 

masc. 

singular 

Sp 

You 2 were 



dual 

jlf/j 

s 

You were 



plural 

' „ * 
o Jo 

0 aJ a3-0 

You f. were 


fem. 

singular 

* 

S 0 0 s' S 

You 2 f. were 



dual 

CtiP 

/ 

You f. were 



plural 

& 

I was 

1 st 

person 

m/f 

singular 

* > / 

We were 



dual/ 

plural 

dp 
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(4) The Doubtful Past Tense 


By inserting the word (J*J - perhaps) before the ( L5 r>'-^) - 
perfect tense, the doubtful perfect tense is formed, e.g. 


C__bo \Joj JbJ) - Perhaps Zaid went to the musjid. 




The word (o^nj) can also create the doubtful perfect 

y ^ 0 * 0 * 

meaning, e.g. (c-bo -b j j jSo) - Zaid may have went. 


Note 4: The word (JbJ) does not appear before a verb. It is 
succeeded by a noun which is (s-> y^») or by a pronoun 


(5) The Perfect Desirous Tense or Conditional 

Perfect Tense ^Lli ji j*Ji 

** ** — ** 


The meaning of the conditional perfect tense is created by 
adding the word - if, would that) to the (^^lll), e.g. 




'JJ 


’J) 


- Had you sown, you would have 
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Note 5: The (J) in the word has the meaning of 

'certainly' or 'surely'. This (J) is inserted in the response to 

y 

the conditional sentence beginning with (jl). Sometimes it is 
not inserted. 


For the perfect conditional tense, sometimes (OlS") or any of 

y 

its other word-forms is inserted after (^1). The or the 


(^jUall) tense can be used after it. There is a slight 


difference in meaning. 
Examples: 


/ y y 

y 0 y y > y 0 y y y 0 ^ 0 * 

o-Pjj jj) - If you had sown, you would have 


certainly harvested, or 'Had you sown, you would have 
harvested'. 


jJ) - If you had been learning 

your lessons, you would have succeeded, or 'Had you been 
learning your lessons, you would have succeeded'. 

By inserting the word (b>£J) or (cJ3), the desirous perfect 
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tense is created, e.g. 

CilJ) - How I wish I succeeded. 

^ 0 / / 0 » 

l-b j caJ) - Would that Zaid was successful. 

55 x ✓ 

Note 6: Like the word (oJ) also appears before a noun 
or a pronoun and renders it 



6. Also remember that the word (dlS””) or its derivatives 
most often appear before a nominal sentence. The predicate 
will then be in the accusative case 2 JW). 

Examples: 

Z / 

(LJU- jli ) - Rashid was sitting. 

Z /* 


sy jUI cJo ) - The boys were standing. 


Note 7: You have read the paradigms of ( 0 IS") and (Oj5\>). 

J» J» ^ ^ 

Conjugate the verb (J jh Jb) in a similar manner because 

you will be able to form more sentences with the aid of this 
paradigm. 
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Vocabulary List No. 17 


Word 

Meaning 

of 0 ' ' / 

( J) -LprJl Jij 

to strive, to take pains 

(a") 

y 

to be ignorant 

• / x / 

to overlook, to permit 

( j) 3^3 

to speak the truth 

y 

(J 9 ) j ^ 

to excuse 

y y 

(u^) 

to reproach 

/ / 

(u^) 

to understand 

(a“) ^ 

y 

to be angry 

* * 0 *y ' t ^ 

jy^i j b 

to succeed, to achieve 

oobi 

y 

to stay, remain 

y 

(j) >ij 

to decrease 

kj 

y 

to advise 

>jG' 

Al-Azhar University 

* 

sand 

1« 0 i 

effort 
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■fi * 1* 0 

field 


seal, final 

"fi 0 y 

y 

fire, hell 

■& . y 0 £ t* . 

uL>c^l c 

y 

companion 

1 * . 0 W ■)* t oy 

(, UW 5 

guest 

i* 

\>X^p 

outskirts 

0|/ 

y 

knower 


very learned 

J* #y fi 

& . y , . o . 

iJ^P i ii^P 

room, upper storey 

1# 0 > . 1* 0 , 
yS* C 

unseen 

y J» 

just before 

ki^ Ldr 

/ x 

protecting book 

c *" 

no harm 

& / s 

4_!Ul* 

statement 

jU-tf 

successful 


a > y y y 

0 / / 

* The paradigm of (jy^, ju) is the same as (do ). 
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Exercise No. 18 


arfxaHrLa ^ZJu.to'i — Q/ohimz 




(A) Translate the following sentences into English. The 
words in bold are particularly connected to this lesson. 


ANSWER 

** : 

QUESTION 

s'' ' „ 

x" .1^ 1 . » ~ ( xx SS 0 ** S > 

4^W2jl j r *13 jj& 

s s s 

/ / 

0 0 x- S & S 

/ / 

„ X- • 0 X- Ofs /“% 

* ^ CS- [ J (2) 

y y 0 S S 

s s s s s . , s 0 iM t . } f s *• 0 *♦ 

j ^3 A3 

X- 0 ^ * Os 

pS= . / o 0 < . X 0 ^ (, (''«! ' - 0 ' 

1 A_P i ^31 

0 0 ✓ , X 

„ xx 0 X'f. X fx » 0 X W ? x^ 

* otj» ^ (3) 

✓ 0 f 0 S f . 

X- 0 X- » fx ^ 0 X*^ 1 x" 

OAj j^sJl 1 b 

/ X 

f> s cdr u ! L^y ( 4) 

? ^jdi 

y 

^ ^ ^ . 

C^JI jJ UJ 4 jl> Jl>- ±SL_& 

/ 

dji ji c4*i cJsr y (5) 

? 4f>Jl 

y 

X- „ 0 > 

** * 0 ^ 1 1 ^ * t* 1^ 0 '< 

43 yul jJa-j ^ 

/ x 

? 3l oj^s j^s - > (6) 

/ x 

xx0>>0 ». ♦x' ® i' ' 

Lg-w- jj3 CJgJ^- Cjo U ^ 

/ / 

/ ^ 

x-.0> ,xXO X ♦ X | > Ox . X ^7 

^Ip s^.. ; Asp jt-J Ajj b (/) 

? iJfcji 
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r y jr JaiM cir of >f i; 
bis" °JG i; ^Gl 

✓ x / / / 

a J 5 

. 0 . ^"' 0 0 • . .9 ^0 > / 

L-^ 2J1 4xJ»>- ^3 ^ 

/ / / /* 

(*y JT Jaiki cJl Ji (8) 

i 

¥ il-jS 

>j( ^ iyi<r 

/ / / 

? jj-ib Xii ob ^ (9) 

/ 

si ' s } o & s 

. S 0 S . // 0 ,0 Sts Os, St 

^bl U JlP OjiJj jt^Lo 

!# ^ 

g, cJJp i; (10) 

/ / / / 

s s 

. i 0 s 0 0 x . x * > 0 ^ s * 

b»jj <■ jJ Oj-£^x3 

¥ o>i; 

/ 

0 ^ ^ OS 

s , s of f s t s 0 f 0 £.»*'«'' i-'k.* 

^ LS^" b - ^ 

/ / " s " s 

„0 s * 0 s Of . 

4_£jwLs^ CbJli 

/ / / 

/ / / 

^ Ox X ft X » 0 X XX 0 » 11 

Cj iJ jj( jJ ( 1 1 ) 

0 

0 s 0 s 

b_X b»*J 

X X 

ji^Gi j ik^u oir > p 

/ s s / / 

^ . — . S » s . * s 

d^lgJJb jl3 j 

/ / 

^(bisr l; ( 12) 

X 

¥ SSb^lJb jlij ik^U 

X X X 

s * s 

„ s , s ^ } 0* x ^ 0 x so sO > . / 

ailg-jJb O j3 j Oi?u bXJ u 

/* / / 

?Olk^U! ^ cktkj Ji (13) 

X XX ~ X 

* 0 

0 ss . / / •* s s 

b CJ*W? 

/ 0 s s 

S 0 S S\ S ts 0 } S t * S 0 t 't A 

C-kkJ iJjlgk CJ*b ( 14 ) 


(B) Translate the following verses of the Qur'an: 


1 * s 0 A 

t • . ^ T* t ' ^ I ^ 0 > o JI ^ 0 f t| Jl M ^ . ^0 I 0 •• 1 

c-^uS u ajlp j i^y 2 -^ ^ ( 1 ) 
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x / 

j & c. jj& y yu <k y i jjii} 

✓ / / ** / x 

ilL £ jLitj yj t> jl<j ^ o y^y a t y^ j4j( y, 

/ / / 

p I V • V , , / ; [s/ >/o ,/ 0 ^ ;;?y ^ . . 

cULw-uaJ ^ La jJLpI ^ J L5 ^ J ^ ^ L 4 <uu!p <ub c^5 Ji 

/ / / / / / 

0 55 / , 

^ . P P £ X I o'. 

^xJi OJl 

/ / 

dy di" ji u; y&’i j^r, 
uy^ yy <dJi oir j 

x / 

lljip ddp aIi Jd^i Old} 

X / 

y^y Jji j yy yd 3 ydWj y adf ul alki oir d 

/ s s ^ 

iUi e ^i jL A Sir, ii 3 i 


( 2 ) 

( 3 ) 

( 4 ) 

( 5 ) 


( 6 ) 

( 7 ) 

( 8 ) 
( 9 ) 


(C) Hereunder follow two verses of Khalil, the celebrated 
grammarian. They are extremely enjoyable and worthy to 
ponder over. 

X 

When Allamah Khalil was inventing the science of verse 
and he was engaged in forming the scales of poetry, his son 
thought that the father was uttering nonsense. He began 
making an uproar about his father's mental derangement. It 
was on this occasion that Khalil uttered this response. 
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' * „ ' * 

0 SO • ^ —i i ' * \0 s S 0 0 » 

j*\s* L* ddS 

** / 

liCiilp sJj c* pjj^ir jf 

^xilia dlpr °jSv! 

/ ** / / / 

/ , , / /• 1* ^ . 

. — >0 . .-• . | . S ^ i W? J* 0 K P 

lXjjwl*3 L^L>r ^JJl cdwOwLP J 


/ 0, 

Note: The word (IxJip) at the end of the first verse was 

0/ / . . / . / 

S | J* ft , /• J»0 # /* / | # / 

originally (d-bJup). Similarly, the word (ISJjUp) was (dbjUp). 


It is permissible to append an ('), (j) or (<j) at the end of a 
verse to prolong the sound. 

(D) Translate the following sentences into Arabic. 


(1) My brother just went to the garden for a walk. 
Perhaps he may return a little before Maghrib. 

(2) Yesterday I had gone to a village. Were you looking 
at me? 

i* 

(3) Yes, I was looking at you from the minaret i}J^) of 

the musjid. You were mounted on a horse. 

(4) We saw your paternal uncle. He was reading the 
newspaper last night. 

(5) Had you not learnt your lesson yesterday? 

(6) I had learnt my lesson yesterday. 

(7) Mahmud used to learn his lesson everyday but today 
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he was busy in the service of the guests. 

(8) Had we taken pains, we would have certainly 
succeeded in the final examination. 

(9) Were you drinking tea in Hyderabad? 

(10) I used to drink tea in the morning in Bombay but I 
left the tea in Hyderabad. 
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Lesson 20 

The Different Forms of the Imperfect 

1. Only the imperfect (^jUall is declinable (y y) 

among all the verbs. 11 See 10.10. The perfect tense ( J*iJ' 
and the imperative (yNt) are indeclinable (ylU'). 


Note 1: Remember that the (y ' yt) of a declinable noun 
(y yit yNt) is (£fj), (y-^J) and (y) while the (yt y') of the 
(^jUail) is (£*j), (y-y) and ((*y). Jazm ((»y) does not appear 

sjJ 

at the end of a noun while yarr (y ) does not appear at the 

end of a verb. Yes, if for some temporary reason it appears, 
it is another matter. 

2. If the particle (^J) is prefixed to the jazm will be 

read at the end of the verb. Therefore the particle (J) is 
called a (fj^- y). 


11 However, the plural feminine word-forms of the second and third person 
are not (uy). No changes occur in them. 
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When the particle (jJ) is prefixed to the it renders 

s' 

(*>_ — ^aj) to the verb. Therefore the particle (J) is called a 

The seven (ol u y) are deleted due to the jU- <-3 y~) or 
(^s^U ^3 y>-). This is the change that occurs in the word 

s' 

itself. As for the meaning, due to the particle (*J), the 
(^jUail) changes to the negative perfect 

0 0 s s s 

Therefore (J*ij (J - He did not do) is the same as (J*i 

s' 

The particle (jJ) creates the meaning of negative emphasis 
in the (^jUait). The (^jUail) also becomes specific with the 

SO 

future tense, e.g. ( jl) - He will never do. 

Compare the following paradigms and understand well the 
differences in words and meanings. 
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<mJ jitf ;ll 


0 0 x 

w 

He did not do 

x 0 x 

He will never do 

JI 0 

cH 

He is doing or he 
will do 

X 0 s 

x 0 x 

Dili 

/ 


i 

X ^0 

.0 | X # X 

U al*J2J 

0 0 X 

SO X 

J» 0 

SO s 

x 0 x 

oU^J 

S 

0 0 X 

'c£«? 

0 0 X 

0 0 

0 0 X 

J^? 

SO X 

J» 0 

SO s 

Uiif jU 

x 0 x 

jiii 

y 



x .* 0 

0 I S t S 

0 

\ 

** / 

** / 

0 

X 0.x # X 

0^" 

y 

ui; jj 

x 0 x 

jiii 

y 

0 0 x 

0 0 X 

'JM-J 

0 0 

0 Ox x 

X Ox X 

jay 

> OS 

cp» 

0 0 X 

SO X 

J» 0 
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Note 2: When the (w’L’ are prefixed before pP), the 

paradigm will be as normal without much change. 
However, when the (^jU- are prefixed, the 

paradigm will be as follows: 


Word-form 

f, £• 

singular masculine 3 rd person 

P? 

dual masculine 3 rd person 

1 Tp p 

plural masculine 3 rd person 

, * ' 

0 >0 s' S 0 » 

singular feminine 3 rd person 

P? 

dual feminine 3 rd person 

p-j p 

plural feminine 3 rd person 

P? 

singular masculine 2 nd person 

P? 

dual masculine 2 nd person 

iTjL j p 

plural masculine 2 nd person 


singular feminine 2 nd person 

® .» S c 0 t 

PY' — ' 

** X 

dual feminine 2 nd person 

iTjSCJ p 

plural feminine 2 nd person 

p? 
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singular first person 

A A 

dual and plural first person 



* A 
> o 


The paradigm of (Jji) with the particle (<J) is the same as 

o *o * o' 'o * o ' ° * o' 

the above one, that is (1 jiyj JL j*J) etc. 


3. Besides the particle (jU), there are four other ( 


• (ID - not, not till now) 

• (01 - if) 

• (J - the particle of the imperative) 

y 

y 

• (N - the particle of prohibition) 


When the particle (Id) is prefixed before the (^jUalt), it 
creates a change in the word and the meaning like (^J), e.g. 
(Jdo LJ - He did not do or he did not do till now). 

o 

The particle (01) is used for a condition (i?^). A response 

y 

(dj^-) is necessary for the condition. When the condition 
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and the response are both the (^jUail) tense, both verbs will 

0 0^0 0 S 

be e.g. (<~r> s-> jOaJ 01) - If you hit, I will hit. 

/ / / 

Note 3: Sometimes the letter (J) is prefixed before the 

o ^ S 

particle (01) and written as (jd). The meaning remains the 
same. However, there is more stress created in the meaning. 

The J - the particle of the imperative and 0/ - the particle of 
prohibition, will be discussed in Lesson 21. 

^ / 

4. Besides the particle (^J), there are other (w’lj ^Jj^): 

• (01 - that) 

/ / 

• C/ or - so that) 

** / 

0 ^ 

• (Oil - then) 

y 

• (J - so that)- it is called fi) 

y ** 

& y y 0 £ 

• py = ou -so that not) 

• - so that, until) 
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Examples: 

y s X 0 £ > >0 ^ £ 

jl aj y»l) - 1 commanded him to go. 


S S £ 0 s' >" 

\ j \ ') - 1 am reading to understand. 

o ^ 

Oil) - then you will be successful. 

LOT 4^>w») - 1 gave him a book so that he can read. 
(j4iro Ob]) - so that he does not remain ignorant. 

^ o ^ ^ 

(^yjj ^x?-) - so that he becomes happy. 



Note 4: The particles (01) and (j?-) can be prefixed before 

X ** 

the (j^lil). However, they cause no change in the word. 

o 

Yes, the particle (01) changes the meaning of the (^3 Li') to 

X ** 

the future tense, e.g. 

x- q s 0 

/ 0 / ►/ 

(oi> 4 i ol J 01) - If you read, you will understand. 

/ /* 


ft s' # 

Note 5: The particles (J) and (^Z^) are also (»jU- ^j^). 

/ ** 

When they are prefixed before nouns, the nouns are read in 
the genitive case (yM i!b-), e.g. 

(Nj^) - for Zaid, 

0 ^ 

(*li~Ul ^j&~) - till the evening. 
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Note 6: The particle (^J ) is most often used for negation after 

£ 

the interrogative hamzah (') and (0|), e.g. 

0 | 0 / 0 » v 

(jviaJ jJ ') - Did you not know? 

o 'o o " 0 

(jviij 01) - If you did not know. 


Vocabulary List No. 18 


Word 

Meaning 

Cr) Of 

to permit 

(*) 

to command 

(a") 

to leave, depart 


to spread 

(0) ^ 

to reach 

(a-) 

to be sad 

(0) 0j^ 

to sadden 

(O)^ 

to order, to decide 

(^) 

to slaughter 

(u - ) 

to be satiated 
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( j) 

to knock on the door 

/ 

(^) 

to knock on the door 

wj-f 

y 

to be lazy 

(u*) 3^ 

y 

to lick 

(u-) 

y 

to be ashamed 

(J*) 

to benefit 

* S s 

to fear 

Jjli 

hungry 


predator 

•& OS 

& y 

patience, aloe- >) 

y 

j 

■>* o >» ■>« o > 

t 

bird 

•»# i f ■** / 

y 

grape 

y 

separation 

■fi 0 s 

glory 

*\" 

fV 

aim 

o ^ > i# o ^ 

wild animal 

tsttj 

y 

unity, corresponding 
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20ij 


moment, instant 


Exercise No. 19 

(A) Translate the following sentences into English. 


o p A 


S V s a p P P 

p 0 & • / p | P Wp P 0 x • ( I Op 0 . -t 

jy^)\ kLJ ^jJ (I) 

(ooaAl) ^iSl JCiJ jj ^ \\ p (2) 

/ / 

i. iii 4 j/ yii v>j v a (3> 

** X 

hi L»d lo p >' a— oir (4) 

JjAj Sd ^ cJof (5) 

/ / 

0 P 0 .S P 0 

, . / 0.»p0ppp0p0»P»p0P . . Op 0 » t . f 

oL^ci^yl Jj-J aJ 01 (O) 

/ / / / 

f 3 j~& oi ( 7) 

/ 

0 < s 0 , / 0 / , / 

x 0 > 0^* ^ X >0 x* . * *1° . / > 0 x > Q 

4^jJ^oJi ^ j i 0> ^ol>- o (o) 


/ / 


0 Ox 


hla vAJi EirU aujia iir ( 9 ) 


0 0 


^ 4l jlA Lji^ >Jj olir^Jl 4^ ji LAJb" ji (10) 

/ / / X / XX /• / 

j jbj p iljtj 

p p p 

°. C , -* P P of. 0 o> p pp^ p 0 £ ^ ^ 0 ^ 0 . ' % ' 11 

0^1 4 J cJ -9 C ^cJ?rtjU ^U*j dJdj ^ (1 1 ) 

p p p " p ** p 

p ji 

p i p . p p | Op 

OX 4 ' j- 4 

I>|> 3uj Ji 0! (12) 
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gia visSJi ui \'js pf (13) 

/ / / 

, . s' 0 f S s' 0 s' 

s' 0 iM t . s' t f Of 0 t , X | 0 s' I f 0 0 S' s' .of 0 | 0 H 0 s' . , -1 A 

J J* Jj' ^ (/ / <4' ^ (14) 

** ** ' ** ' / / 

4 $ J- 




(B) Translate the following verses of the Qur'an. 




(4) 

(5) 


'J& \ J&i \ j&S jj \ ’J fy (1) 

/ 

Os' s' $ s' > $ . . , S' o / 0 f £ » t , / Sb* ^ 0 f .. x' ^ Of 0 .. 

^ J j' L5^' J L5^ c/*J *' O' (^) 

** / ~ s’ “ s' 

X / 

a jli I y^i jj O' jvi" y>b 4_U' jj ^ss y> Jli (3) 

/ / / X 

^jOULarJ' y» 0 jP” ' o' aJl5\_j i j£s\ 

// X / / 

A / 0 / ^ 

i- , ^>0 f . f > 0 f 

Oil 0> O y*\ 

s 

auStl o4i ^ j-i; c. 4 ^ ^ a 4 4 (6> 

±> ^ ocjui jii; ill} ( 7) 

/ / / / 

p t. aii (8) 

ai-0 ^ >P lh p f (9) 

/* / 

> .jt, jr Ji 2>i of pi? p f (10) 
4^4' 'j^ooi (ll) 

y 

(C) Translate the following sentences into Arabic. 
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(1) Did you not read the Qur'an? 

(2) I read the Qur'an but I did not understand its 
meaning. 

(3) O Maryam, why don't you drink milk so that it 
can benefit you? 

(4) I will never drink tea today. 

(5) Who is knocking on the door? 

(6) My sister was knocking on the door, therefore I 
opened the door for her so that she is not 
saddened. 

(7) I ate the grapes until I was satiated. 

(8) If you are successful, you will receive a prize. 

(9) Allah created man so that he can worship Him. 

(10) We recite the Qur'an so that we can understand it 
and practise it. 

(11) That girl was reading the Qur'an until the sun set. 

(12) If you help me, I will help you. 

(13) Those two will not move from their place until 
you permit them. 

(14) Were you not present in the madrasah yesterday? 

(15) Did you not listen to the news on the radio? 
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Lesson 20 B 

The Emphasized Imperfect Tense 



/ / / / / X 


1. Sometimes a (J) is prefixed to the tense and 

s s 0 

(0) which is called (2llaj" o y) or ( j) which is called ( dy 

S 

&b^), is appended to it. This (J) and (0) create emphasis 

y 

0 ^ y 0 ^ 

in the meaning. Therefore they are called ( by j aphJI A 

X / 

als'llll), e.g. from the verb (c-adv.), the word or 

(^dSCj - He will certainly write) is created. 


2. Changes occur in the (^jUdJ) due to this (J) and ( 0) 
which you can observe in the following paradigm. In 
order to note the differences, the ordinary (^jLail) tense 
has also been inserted. 
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< 


Changes 

a/yi £1 

AAJliM J jJlj 

AlJliJ 1 j jJ'j 

^\Ui 

The (a^ISOi ) is yJu>). 


yy 

o 

The j jj) is deleted. 

See Lesson 10. Note 2. 


^ 0 X 

oiycj 

jlA& 

The j'j) and the ( 0 jj 

j^) are deleted. 

yy 

yy 

. o 

(J vI_NJ 

The (a^ASOi ) is yh*). 

°cM 

yy 

0 

The 0 jj) is deleted. 


& o y 

oiy>y 

Dl±f 

One alif has been added. 



yy 

The (a^A^JI is yJi*). 

y& 


p 

* 

i^JwNo 

The 0 jj) is deleted. 


jysy 


The j'j) and the ( 0 y 

a-j1 j&\) are deleted. 


yy 

' o 

0 4^a3sJ 

The (c£) and the (M _/A 0 y) 

are deleted. 

yy 

yy 


The (a-j'^-' 0^3) is deleted. 




One alif has been added. 



yy 

The (a^ISOi ) is 

yHj 

yy 

Lirf 

The (a^ISOi ) is j^ 4 ). 

V&J 

yy 

p 

* >£■' 
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Note 1: In the paradigm of (SllSJ dy), there are six word- 

/ 

forms where an alif appears before the nun. These six word- 

/ 

0 s 

forms do not appear with (2^^ d y). See the above 

/ 

paradigm. 


0 

Note 2: Sometimes the (*i J Ls- j y) is changed to tan win, e.g. 

/ 

/ / / / / 

0 S 0 / 4 ^ o > 

(wsUJIj jjuL-aJ = l*idd) - We will certainly drag them by the 
hair of the forehead. 


Note 3: The (p-jUalt) with (ulSTDl j jlS'dJt is most 

often used after an oath, e.g. (jILit dilj) - By Allah, I 

will drink the milk. 


Note 4: The can have the (alS'liJl only prefixed 


to it. No change occurs in the word. However, as far as the 
meaning is concerned, the becomes specific with 

the present tense, e.g. (A j - Zaid is writing. 
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Vocabulary List No. 19 


Word 

Meaning 

* T 

U*' 

/ 

peaceful 

^ % 0 f 

s' 

gun 

s 

loss 

$ 

our Lord 

(j) 

to imprison 


to desire, want 

>C* 

s' 

despised, small 

iS o/ 

to hunt 

fl>Jl 

s' 

the sanctified musjid (in 
Makkah) 

r di ili ^ 

this year 
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arfxaHrLa ^ZJu.to'i — Q/ohimz ^ZJivo 


(A) Translate the following sentences into English. 



(1) 

( 2 ) 

( 3 ) 

( 4 ) 

( 5 ) 

( 6 ) 


(B) Translate the following verses of the Qur'an. 


Jl Jl Ji Os' 0 s' "^i ^ s' ^ 0 

o ^ 0 * * ) 


1 \ 01 f!>Jl 

// X / 





^lAJl 



s s s / 


( 1 ) 

( 2 ) 

( 3 ) 

( 4 ) 
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(C) Translate the following sentences into Arabic. 

(1) My brother will certainly attend the madrasah 
today. 

(2) Those two will certainly seek a book from you. 

(3) If you do not strive, you will certainly be 
disgraced. 

(4) If you command me, I will certainly go to hunt 
and if any lion came towards us, by Allah, I will 
kill it with my gun. 

(5) Those two girls will not come to you but we will 
certainly attend. 

(6) I shall, if Allah wills, certainly succeed this year. 


Page 78 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 


Test No. 10 


ctyiaHria ^Uutoi — Q/ohimz. ^ZJivo 


(1) How are the following constructed: 

• yiit 

• -L*J| 

• yr^' 

Provide an example for each one. 

(2) What is the (^jU 2») of (015”)? 

(3) Among the verbs, which verb is (y-> >*-*)? 

(4) List the (^jU- 

(5) When (jJ) or (lU) are prefixed before the what 

change occurs in the word and meaning? 

(6) List the (wL 

(7) When the (wL are prefixed before the 

what changes occur in the meaning and (>— 4 ) ? 

(8) In how many word-forms of the (^jUait) does the ( 0 y 
3-4 y4) appear? 
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(9) In which state does the (ol yA o y) of the (^jUail) fall off 
in pronunciation? 

(10) In the paradigm of the (^jUall), how many word-forms 

are there where the i_>j^) and the (w’lj do 

not have any effect on the pronunciation? 

(11) How many kinds of (-LS^d j y) are there? 

/ 

0 x* 

(12) Which word-forms of the paradigm of j y) are 

not used? 

/ / 

^ 0 /» 

(13) What verb is (l*i~aJ) and what word-form is it? 


(14) What changes occur in the (^jUail) due to the insertion 

of (airiiii iy j ft)? 


(15) When does the (^jUall) become specific with the 

present tense and the future tense, that is, which particle 
makes it specific with the future tense and which particle 
makes it specific with the present tense? 
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Lesson 21 


The Imperative and the Prohibition 


f 0 ^|/ } 0 f > , 


1. The verb which indicates the command of doing an act is 
called (y>U1 - the imperative) while the verb indicating a 

ji o Si 

prohibition is called 

2. The imperative is of two types: 

0 /Os 

j» .x . ji o « , 

• (j^L> y>UI) - the second person imperative and this 

y 

is the actual imperative. 

0 x- 0 ^ 

s > t o * . 

• y>UI) - the third person imperative. 


The first person imperative has only two word-forms and is 
therefore included in the third person category. 


> • 0 i 0 / » / y k / o > » 

3. The method of forming y>ul) is that the 


Jiof, 


sign of the imperfect is firstly deleted after 

which a hamzatul wasl is prefixed. If the ) of the 

(^jUait) is ((* j-w 2 »), the hamzatul wasl is also rendered a 
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dammah otherwise a kasrah. The (2-US01 is rendered a 

jazm. 

Examples: 


j. J* . o } qS- 

from * (^r^') - you help. 


from ^(L~aol) - you go. 

S 

0 ^ . 0 0 

from (s^ s&y ('-r J i ) - you hit. 


Note 1: If the letter succeeding the (^jUalt 2 ^.*>Ip) is not 
sakin, there is no need for a hamzatul wasl, e.g. 

} s o 

From the verb (u*;), the imperative is (up - you promise). 


0 0 ^ 0/ 

J . 0 J 0 ' t, J . P ». .* 0 * . 

The paradigm of j 1)1) 


Meaning 

Gender 

Number 

Verb 

you (one male) hit 

masc. 

singular 

/ / 

you (2 males) hit 

masc. 

dual 

h>! 

you (many males) hit 

masc. 

plural 

0 jl 0 

/ / 

you (one female) hit 

fern. 

singular 

0 °* 1 

~ //* / 

you (2 females) hit 

fern. 

dual 


you (many females) hit 

fern. 

plural 

^00 
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Note 2: The hamzatul wasl inserted before the imperative is 
not pronounced when preceded by another word, e.g. 

o 

>0 Jl o J 1 / 

(-kj&l ^ jj L) - O Nuh, descend. 

^»ST b) - O Adam, live. 

0 > J* 

The words are originally (-W*') and respectively. 


Note 3: There is no hamzatul wasl before the verb (015"). The 
paradigm of its imperative is as follows: 




^ 'Jj ^ Ji 


o „ 


4. In order to construct the passive imperative, a (J) is 
prefixed to the (^jUall) passive and a jazm is appended to 
it, e.g. from (*— > j-AJ) - (s-> - you should be hit. 


Page 83 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 


c/fxaliia *Zfutox — Q/oHimz. ^ZJvjo 


I 8 i 0 y \ > . y . > 0 > 

The paradigm of (J y>UI) 


Jiofi 


Meaning 

Gender 

Number 

Verb 

you should be hit 

masc. 

singular 

o y 0 

2 l) 

y 

you should be hit 

masc. 

dual 

y 

you should be hit 

masc. 

plural 

*' ®. ^ 

1 aJ .a J 

y 

you should be hit 

fern. 

singular 

0 y 0 ' 

1 

** y y 

you should be hit 

fern. 

dual 

y 

you should be hit 

fern. 

plural 

y oy o 

y 


5. The method of constructing yUl) and (♦iSeuJl y>ul), 

/ 

0 yQy 

J» ^ . J» 0 * . 

whether active or passive, is the same as ( J' y>ul 

* 0 f Q y 0 

J that is, they are formed by prefixing the (J). The 


third person imperative is formed from the third person 
(^jUall), the first person imperative is formed from the first 

person (^jUall), the active imperative is formed from the 

active and the passive imperative is formed from 

the passive (^jUall). You will understand this from the 
following paradigm. 
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Meaning 

LjuJi >Ci 

Meaning 

0 ^0^ 

> . ✓ » > 0 f • 

> .0^0^? 

^ j yu*j\ 

He should be 

hit 

0 S 0 ' 

He should hit 

0 ''t 

j a ) 

/ / 

They 2 should 
be hit 

x 

They 2 should 
hit 


They should 
be hit 

i° *' 

) oJ ws^2j 

y 

They should 
hit 

0 > 0, 

) OJ 

y y 

She should be 

hit 

0 x- o 

^2l) 

She should hit 

o 0 

/ / 

They 2 should 
be hit 


They 2 should 
hit 

l;>£) 

They should 
be hit 

0^ 0 ^ 

y 

They should 
hit 

^ 0 0 X. 

✓ / 

I should be 

hit 

L/>(] 

y 

I should hit 

^>1] 

We should be 

hit 

0 /0 1 1. 

C— -4 ) 

y 

We should hit 

0 

C— -4 j * ) 

/ / 


. 0 * . } _ 

Note 4: If (j) or (<-$) appear before the (y>ul ^y), the lam 

- and he should write); 

Then the woman should go out). 



o J>° ° 

becomes sakin, e.g. 
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Note 5: The (J? f^) 12 which renders to the jUail) 

does not become sakin, e.g. (^SCJj - and so that he writes). 


6. There are also two categories of prohibition: 

^ ^ > * o ^ > 

• ( _ 5 4 Jl) - prohibition of the second person 

/ ** 

^ ✓ » Jt 0 ^ • 

• prohibition of the third person. 

X ** 

The method of forming them is the same, that is, prefixing 
()J) and rendering jazm to the last letter. The second person 

prohibition is formed from the second person (^jUail) 
while the third person prohibition is formed from the third 
person Observe this in the following paradigms. 


12 See 20.3. 
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Meaning 

S' 

Meaning 

/ 

0 

* . 0 A 0 y | 

C—9 J 

He should 

not be hit 


He should 

not hit 

s' 

They 2 
should not 

be hit 

u;>f y 

They 2 
should not 

hit 

S' 

They (m) 
should not 

be hit 


They (m) 
should not 

hit 

\°J_ >J V 

S' 

She should 

not be hit 

° 

* 

~ / 

She should 

not hit 

** // 

They 2 
should not 

be hit 

u;>f Sf 

They 2 
should not 

hit 

s' 

They (f) 
should not 

be hit 

" ° . £ K f 

CS-r^ * 

They (f) 
should not 

hit 

' 0 ~ \f 

* 

s' 
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Meaning 

Lam 

** 

& s ^ 0 

Meaning 

LiUii 'jfl\ 

** 

_ 0 

uyjcj\ 

He should 

not be hit 


He should 

not hit 


They 2 
should not 

be hit 


They 2 
should not 

hit 

u;>; ^ 

They 

should not 

be hit 


They 

should not 

hit 


She should 

not be hit 

L /JJy 

She should 

not hit 


They 2 
should not 

be hit 

u;>f ^ 

They 2 
should not 

hit 

y 

They 

should not 

be hit 

0 • * si 

CS-r^i * 

They 

should not 

hit 

' 0 " V 

2^^- * 

y 

I should 

not be hit 

L,>f Sf 

I should not 

hit 

o 0 

<--> j-2d 

y 

We should 

not be hit 

L,>i V 

We should 

not hit 

y 
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■ o • os 

Note 6: The (3IJJ J y) and b y) can also be appended 

/ X 

to the imperative and the prohibition, e.g. 

jj S 0 

(y j^\) - You certainly hit. 

/ X 

& s 0 s ' 

(y y a: ^) - You certainly do not hit. 

S 

0^0 

(y - You all certainly hit. 


Note 7: The particle (^) is of two types: 

0 £ 

• 'i) which does not create any change in word in 

S’ 

the (g^dl) and (^jUdl) tenses. 

• )J) which renders jazm to the end of the (9- jUdJ) 

while creating the meaning of prohibition as you 
have seen in the paradigms of prohibition. 

Note 8: You have learnt in Volume One that when the final 
letter of any word is sakin, it is rendered a kasrah to join it 
to a succeeding word. 

Examples: 

o 

from (v j^) - (v-dO j^>\) - Hit the dog. 

s s s s s 

of Os 

- ^ 

be eaten without hunger. 


from (JS'’ jj )J) 


JS’jj - Food should not 
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Vocabulary List No. 20 


Word 

Meaning 

Ox- o | 

Y ou have excelled 

iii 2j>: 

May Allah bless you 


come 

w'cfj 

to kneel, to go into ruku 

/ / X* 

to prostrate 

s 

to laugh 

( j) cJi 

to worship 

13 drf 

here I am, at your service 

0 £ 

order, matter 

*af 

group, nation 

i* < & 

alive, tribe 

oS 

/ 

ashamed 

. 5 s . ^ 

Lib 

/ 

always 

^o M o . 

relative 


13 This word will be explained in Lesson 61 in Volume Four. 
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JfO 

one kneeling down 

1 * 

pleasant 

„ ' 0 

chalkboard 

> 

■& o s' 

very grateful 

y & 

thankful 

> 

•>#.. o x 

(J Jjli 

kind 

>d 

chalk 

oA u-fy > 

/ / ** 

very gladly, just as you 
wish 

„ 1* ^ 

^ C 4-do“li 

/ / 

immoderate, shameless 

0*1 

Jal5 

/ 

justice 

r'y 

custodian, guardian 

/ x 

perhaps, hopefully 

1# . 0 .* 0 X 

virtue 

* / . 

specific 

i* . ^ o * iS ✓v* 

ol J^l C 

dead 

* < f * r 

y 

dirty, impure 

li 

yes beware, listen 
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(A) Translate the following sentences and note the usage of 
the words in bold. 


Answer 

Question 

jJ sS 

*\^s**> Ij 

oiUt; JUJ ( 1 ) 

* >0 

^ / 

^ cJ bill aIs 'ylS )J 

c 42 l 

’J oi (2) 

/ / / 

/ 

& S S / I ( 

Cj ^oJJ 

d . ^ 0 . ^ ^ 0 X 0 UQ . 0 ^ f 

00>*-L9 O' u 

/ / / 

dir r iiii jL' i 

/ / / / 

OJJ OlS^ 01 0 tf S' <mJ (3) 

/ / 

^ 0 

. ✓ 0, ✓ , ✓ 

4^P J 

^ 1 ^ • f 1* z'''' ^ 0 ^ 4 ^ ^ O^Of 

1*41 1 JOv_®> 

0* ^ ( 4 ) 

/ / / 

^ xi£x J 1 l •* ° f 

olij' 

i Ox- X- 0 0. .x x- 

fx’ f . , X 0/ 1 / f » 1 X / 1 J 1 0 f 

1 Ul li J jjl ^ip il 

/ / ** 

S>A SjO >T 

/ / / 

j2 0 0 X 

X 0^ f x ♦♦ . J» X 0 f .X” ^ 

Ulli 1 jil O (5) 

x / 

dJk!> idJL-li oTyJl 

/ / / 

. / — l »• i ® f ^ . ■ 0 x* .S . x li. 

U * jS ya jJ& LgJl 

/ / / / 

0 £x 

x A 

f s o f . x x i°. j> , x i x . x’ x o ~r /" 

~CJ>0 Ij ^ (0^ (O) 

✓ / 

bird] L*c iuij 

/ / ^“V / 

c-j jliSl o yj- 4 j 

x ^ 
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? hot- l; Lil jp, 

[ Js- IjLf' ji h IjlliJ (7) 

ji/ 

„ ^ 0 • . 

0 J 1 

y 

? iL L1C v. 

/ 

4j 1 J-jS^ ( j-A La (8) 

y y y 

u; Lirf Le of ii 

y 

y 

Vjf juu- eia ( 9) 

/ /* 

S 0 . i > 

^ 1 o' 0 

\-7Z-*p*^2 IJ.A U jJfljl 

iii Si" biff ( 10) 

y 

x ** 

> ✓ a« 4 * 

^JLp Jl^>- ui b j*-*j 

* 

\j dlU (ll) 

5= ^ -'' 

* r 
aij 

^ ^ / a j« 

i x' „ o . ^ (■ * - <^o f . x -- i > 0 '■' 

lou^l b li 

y y y y 

clis \°^k\ &'j l; (12) 

y 

IkJi ^LL oii JLL le 

y # y y 

L-jlSb jJi 


(B) Translate the following verses of the Qur'an into 
English. 


JiLiL y;JU! \/j^\ ^lll! l^f E (1) 

^ &f °j j Yj Lt taL: i jLJh j*li L' jii l\j (2) 

X X y y y 

Ui*^ '2' l5^ J J dJ-> y I ( J) 


X / / 
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55 ^ 


IP UlIp (4) 

y 

lii LJ&it (5) 

I ^x », 0 x » .£ • .£ ^*. . X . X /" 

di-jj ^ (O) 

/ / ** / / / 

X^ X jl X 0 .* 0 ^ X 

•♦ ** ^ ♦ 6f 0 , >J 0 s' .s' .s' | f 0 X ^ . X z' . /• 

43 jjil* cpl jj) I jJj> 0! j j cpu ^ i j» L>-JJ ^ u ( / ) 

/ / 

2>t ot opi ^ (8) 

y 

pp Sf (9) 

o pip jp ii4 Pu aii pj>j p ( 1 0) 

gt, jup y f j; &p< in y j iJJ y Vj (1 1 ) 

'. t'°> 

^yjj 

Igzzz-aJl) (jy«l jS I jj jS"" (12) 

/ s' s' / 

, ox ..2 o xx „ & s 2 ^ jj j» 0 

. ^Ox. 4 XX Ox j . # .* 0 x ^ W * 0 x x'*' x»x 1 O 

yuJu u J J^U J j£>eJl Jl u J-^pJ 4-*> *3sJL* J ( 1 

y y y y 

j^rp P (14) 

X 

^ ^ X X ^ X X 

0 ^ OX ^ OX , > X^X * X X 0 „ / 18 » 5 / 8 ^ »L | 

l^ 4 ' y 1 'yys oi L5 — p ^y y j*y y — j i ( I J) 

* 

p.£ p r pi oPp p>; id pj j p piit Q (16) 


/ y y 


o y y 


y y y y 


Jij to 015" °j\j I j\ Pli p tilj (17) 

/ X 

41 P 1 pi plpPipl-p(18) 
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(C) Insert the correct (sd y4) and translate the following 
paragraph. 

.dSjL^o dJ-UC dJ— '’j-S 1 jSl j .d-bbS"" aJU>- U jjail 

N j dJ-u Ji jjJl ja cup y lij .iiilud Jju-li p-giJ i jt j 

^uST J . i_J aSd/3 U*j d-d“Jj^> ig <i>-l j .Jjj jjait (J? ^ *1j 

^JiLxJl lM JLpI J ,(_jdiL*Jl UvjjJj oLgrtj 

,0d>tUa V y( dd>tgrtU 


(D) Translate the following sentences into Arabic. 

(1) Be thankful in all conditions. 

(2) Do not grieve. 

(3) No person should go out of the musjid until he is 
permitted. 

(4) O my sons, enter the house and sit there. 

(5) O girl, sit on this chair and look at that garden. 

(6) O people, worship Allah and do not worship anyone 
besides Him. 

(7) O girls, go to the madrasah and read the Qur'an. 

(8) My paternal uncle said to me, "Do not go to your 
house today." So I did not go. 
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(9) If the clothing is dirty, it should be washed. 

(10) Fish should not be eaten with milk. 

(11) If there is no harm, drink coffee with us. 


Test No. 11 


(1) Define (yS/1 J*i) and (^\ J*i). 

e- 

(2) How many types of (yl) are there? 

(3) How is (y^W y') made from the verbs of (^ y%")? 

s- 

(4) What kind of hamzah is prefixed before the ( y' 

y^W)? 

(5) How is the ( J y4 y^b- y ') constructed? 

s- 

(6) How is the (y4lp yl) constructed? 

. s- 

(7) Make the paradigm of (i_2jy» y> yl) from ( y0 
r**)- 

& ■ t 

(8) Make the paradigm of (y?W yl) and (y4lp yl) from 


(^xs y l>). 

(9) Make the paradigm of (ysW ^yJ) from yU). 

(10) What verbs are (y y )J) and (y y )J) and what 
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word-forms are they? 

. e- 

(11) Make the paradigm of y> 1) from the 

/ / 

verb (olS'). 

0 o'* 

(12) What verb is y>) and what word-form is it? 

(13) Append the (5L2J o y) and (*i o y) to the verb 


0 >J 

(t_~o 1) and conjugate it. 

(14) If (j) or (<-i) appears before ()y y^) and 

how will you read them? 

(15) Read and translate the following sentences: 

ill yP~ yj y/2 j ^ • 

ol y&- CP ^ • 

l llj o ^ Id i \ • 

IjJlJ I ^ J ^1,1 Ij jpj\ • 

j^p bliS" IjJL ^ j Uil3 bliS" j>-\ 


* 0 


■m. 
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Lesson 22 

The Derived Nouns 



f & „ 0 i /Os 

/ . /» o ► » 

1. There are seven types 14 of derived nouns 



J 0 | 

y 

(i) 

y 

* ° i 

y 

(2) 

o>J1 

/ 

* ° i 

y 

(3) 

^ 0 

aJIII 

y 

' 0 | 

y 

(4) 

' v 

y 

* ° i 

y 

(5) 

SS&\ 

y y 

' 0 | 

y 

(6) 


* ° I 

(7) 


/ X 


The Active Participle Noun 

2. In triliteral verbs (* y4 , J^j), the active participle noun 


14 The first six types will be discussed in this volume while the seventh one 
will be discussed in Volume Four. 
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s 0 ^ iS ✓ 

(JlpUJI ~d) is used on the scale of (JHi). 

S' S' S' s' 

Examples: 

from the verb (<s yis) - (ojlb - hitter), 

S' 

from the verb ■>) - Cs 9 ^ ~ helper), 

S' 

from the verb (^—) - - listener), 

X / 

s' S' * * 

from the verb (^) - - opener), 

s S / 

from the verb (v~~^) - — one who regards) 

However, the active participle noun of verbs from the ( 
^r>), are used on the scale of (Jl*i) which is actually ( 

S . u . / / 

2bvdt), e.g. from ((yp ) - - generous, noble); 

s' £ s' & 0 s' 

from (-Uj) - - far). 
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The paradigm of the (JpUjI *-*3) is as follows: 


Meaning 



one male hitter 

Sj» J 

/ 

two male hitters 



many male hitters 

wLs 

. 0 4 

/ 

one female hitter 

>X>- Ij 

AjjCl? 

two female hitters 


/ x 

many female hitters 


obji^ 


The Passive Participle Noun 


3. In triliteral verbs (* LS JbC) / the passive participle noun 

- O O lS o 

(J ~h) is used on the scale of (J j***). 

Examples: 

y y S 0 £ 0 S 

from the verb (y > - (v j - one who is hit), 

/ / x 0 ^ Ox* 

from the verb (y^j) - (j - one who is helped). 

The verbs of ((* f <—^) are intransitive. Therefore the passive 
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participle nouns are not used in this category. 

Note 1: The method of usage of the active and passive 
participles is mentioned in detail in Volume Four. 

. - » 0 s' * s 0 

The paradigm of the (J ^1) is as follows: 


Meaning 


j*-**' 

J jaiil 

one male who is helped 

£ wL* J 

1*0 > 0/ 

two males who are helped 


, .s o * o s 

S' 

many males who are helped 


o 2 o f os 

Jjj J-^2 -L* 

one female who is helped 

J ^\ j 

0» 

„ s 0 > Os 

Q J JL* 

two females who are helped 


. \C' 0 * 0x 
C)\j j 

S' 

many females who are helped 


■fi .S of Os 

Olj 


The Adverb 


• 0 t , J* 0 

The jJaJi (»— i) is a noun that indicates the place or time of 

1 # 0 

the action. It is used on the scale of However, in ( 
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1* O $ S 

<~r> the scale is (JjoL»). The plural of each one is (Jpli^) . 
Examples: 

/ / / iJI / 0/ 

from the verb - (j~^ - place or time of help), 
from the verb yis) - y^> - place or time of hitting), 

S' 

// ^ ^0 

from the verb (^) - (£-lk> - place or time of rising). 

■fi o 

Note 2: Sometimes the adverb is used on the scale of (J*jL») 
although it is from (y*j ^-N), e.g. 

1# 0 S 

- place of prostration), 

S' 

& 0 

- place of rising), 

1# Os 

(<~j jJts - place of setting). 

S' 

' # o 

The paradigm of the jk' *k) is as follows: 





♦♦ 

-l?-' J 

Gender 

Lj& 

s' 

odC. 

s' 

0 

✓ S’ s 

/ 

0 

dikse. 

s' 

■fi o 
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The Noun of the Instrument 


The (aNI ' t) is a noun that indicates the meaning of an 

1# o l* ^ o 

instrument. It is used on the scale of (Jii-*), (2lki-*) and 

o# o 

(J 

/ 

Examples: 

from the verb ( - (jh^> - ruler), 

y 

/ ^ o 

from the verb (^) - - key), 

/" 1# 0 

from the verb (j-i" ) - - broom). 


< 



♦♦ 


Gender 

y 

d\&2* 

y y 

iS ^ o 

y 

£ -U 

lj[Z 

y y 

■a 

— '''' 0 

Aj 

y 

y 

% 0 .S ' / 

OJj 

✓ 


■fi y 0 , 

' 

only masc. 


■fi 0 -fi 0 


t* S' 0 


■fiy 0 


Note 3: The scales of (Jki-*), (J*T*), (2-lki-*) and (21*^) are also 

J* y 0 0x 

used for the verbal noun (ja-s^>) which is called ( jJ-UUl 

U^')- 
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Examples: 

Q&) - scene, 

(£-*- y») - returning, 

■fi 0 

(2j> - nobility, 

(« lu- j-4) - promise, 

/ 

(2jip j») - advice. 


Vocabulary List No. 21 


Word 

Meaning 

> Ox- 

S>Ul 

the hereafter 

oS[T 

the munitions of war 

J0»1 

moderation 


leader 


Spain 

dJO 

X / 

His Highness, the king 

'll* 0 / 

Jj 

s 

iron 


blacksmith 
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1# 0 / 

wine 

•l* 

.0 jl } 

dy*-* 

to enter 

‘js-fc, c^L. 

knife 

/ 

X 0 0 XX 

♦ ♦♦ 

X X 

the year 20 

(il) 

to be proper, to be in 
order 

( j) 

to knock, to pound 

** lS 0J» 

oLJJ i C 

darkness 

0 / 

o*Aj Ss* 

X 

several 

X X 

(i_3) ( *JaS 

to cut 

1* ^ 0 / iS 0 > 

JliSl c 

lock 

Li^rf i 

glass 

1* ^ 0 

to eat 

1* 

S / 0 S 

Is-jy 

farm 

■fi s 0 s 

to drink 

iS x 

£-L*2X 

factory, mill 

•&■ S 0 

A3 ^2x 

X 

hammer 

1* 

factory 
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0 

* " 

J<JULa 

seat, bench 

T# 0 

Jl£, 

S 

instrument to measure 

* i ' u o 

/ 

saw 

v» 

sickle, scythe 

s 

1# # 0/ 

place of benefit 

VI 0 ^ 0 X 

^ js 

placed 

VI 

« ^ 0 

0 ^prc_& 

s 

emigration 


Exercise No. 22 


(A) Translate the following sentences into English. 


jLTjJL^- J\ Iap h! 

^J\ OCaIS IAa 

** / / ** / / X 

^ ° ' U . 0 * . C o 

o J-AO jv* 

/ / 

Ji oi>ii odi 

/ x / 

/ / / / / / 
ofo SO S 1 1 i ^ I • . o f 

^ jlif ^^>-1 


x / 

X 0 


*1; &• W' 


( 1 ) 

( 2 ) 

( 3 ) 

( 4 ) 

( 5 ) 

( 6 ) 
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y a# o o iS 

1# 0 / ^ ii,/' // / y y > , y y y 0 y . / 

j 4-JDv^ j 4^ jwL« 0 Jjk 

y y y y y 


0 


/ y 0 y 


4^*- 


4^> 


J 


xji 


( 7 ) 

( 8 ) 






? c3 lai ' &L. i^olp Ji 

/ y y 

0 

f J . y t 0 0 O'' 

dS^\SJL4 Jj-P 

? LO ^ 'J oil 

o y y % s y o ° 

■t* 0 Jo y 0 y> . y 0 . » 0 ^ i* 0 f t y * . y> 

9 CUJl IJl* ^ J y>-Jj\ 7- yJL* C-^LJl 

/ / / 

y & 0 y 

y 0 0 * ^ 0 , . y y y, 0 .» . x • ^ o ^ -S x 0 -fl . . 

jjLS* ^ Lg_>tI3 ^JJl ^j£>\*j\ £j\ J^o-P rsJli 

** - / / 

jusiiij yiiJi ii. iiur, 4i>Jb oJokJi ^ iij^I 

/ x* s s s s 

'jZ'&Liij >Oj 

^f£jl iL. ^ ^ L-ikJl 

" / / y y y y 

J-pLiUl J olJ jlkil j 

JtS Ols- ^Js- OlliP ^UaDl jJllUl sSGt 2 _« 01 11*^1* 

/ y y y y y 

!# 5 s y y 

* y o ^ -* t''. ti t *'' , 0 o . ^ ^ 0 ^ // | t 0 ^ 

*-W 2 j j l-^LD) Lg*s^*J oJjJ-P *jLy 2 ^ j 0->t3 

y " y y /■ / 

^>jl oO/T l^JJ ^ 

/ / ** / 

^ ;/ ^>Ji_, jrtJi j. jiiidi o 4 ^ fjL; ^ u; 

"" y y / y y " y y 

y > 

.? 0 ^ 0 .X -' 

L 42 J w4 0 OsJ 


( 9 ) 

( 10 ) 

( 11 ) 

( 12 ) 

( 13 ) 

( 14 ) 

( 15 ) 

( 16 ) 
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ijaP I y j d\yl\ I y CSi y jLi dJUi jlS^ (18) 

S S / / X 

S>TJ! Jp,^ afxJ\ (19) 


(B) Translate the following verses of the Qur'an into 
English. 


/ s O 


\Cj a&O Jpl^r oljlQUl >li <dJ alki!(l) 

/ / / / / / / / y y 

^1(2) 

/ / / X ** / 

iQjjTbl ijijaSli c3jtlJtj(3) 

/ / / 

^ ^ 0 s ^ J* ^ *i# 

&£* y2 y <y 1 y I j (, 4_P y y j ^y (, 4j j l-^r ^ ^ 4r ) 

/ / / 

oijji} JiXJt \jJ*Z Sr, (5) 

Uit i-sLEa L$J 14 Jj ( 6 ) 

/• /■ / 
a // a 33 

M % OJJ * X- 0.* J» 0^ . ^ ^ 0 I — -j 

^*2j ^-y2j\ “y.y )) ( / ) 


«5 ^ ^ 


(C) Translate the following sentences into Arabic. 

(1) I am going to Bombay tomorrow. 

(2) He had gone to Lahore yesterday. 

(3) My sister is going to Hyderabad. 

(4) The door of the madrasah is open. 
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(5) The door of the library was open. 

(6) Tariq was the conqueror of Spain. 

(7) Bombay has many mills. Expensive clothing is woven 
in some of them. 

(8) The blacksmith pounded the iron with the hammer 
and made a knife with it. 

(9) Do you have a saw? 

(10) The munitions of war are manufactured in this 
factory. 
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Lesson 23 

The Adjectival Nouns 

(4 i a/s S' 


* SO* 

1. The most frequently used scales of the ^Ui-1) are: 

/ 

• (Jl*i) - e.g. (-yd* - fortunate), (JliS - little), - 

S S / / 

plenty). 


Note 1: This scale is sometimes used for an intensive 

/ 1 Oi/ ^ 0 /" 

meaning (2Jey>), e.g. - all-knowing), - all- 

hearing). 


(Jyd) - This scale is also used for an intensive 

Q j, 

meaning, e.g. ((» - very oppressive), (J yy* - 

0# ^ S & Jl 

very ignorant), (J - very lazy), (Jjud> - very 
truthful). 

% s s ; ; ^ ; / 

0 /0 / /O / 0 

( j*>Ui) - e.g. (OukJ - tired), (oyyp - angry), ( Ob- y - 


happy). This scale is most often a diptote ( jd> 
See 10.7 

• (JlpU). This scale is actually for the (JpUJI ^ I - the 
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active participle noun). However, many adjectival 
nouns are used on this scale, e.g. (<i.iU9 - truthful), 

(J^Lp - just), - ignorant), {^s- - learned). 

/ / / 

, o i 

2. The scales of the *l*i*t) which indicate colours, 

characteristics or physical defects are as follows: 


Plural 

(M/F) 

Singular 

Feminine 

Meaning 

Singular 

Masculine 

iS -S> 

* x x 


J» ox 

cP» 

-fi 0 f 

> 

$*> y*>- 

red 

>X 0 f 

1 

-fi 0 f 

i" 0 " 

black 

Jl X 0 f 

•jU o 

S 


white 

J> XO* 

-fi „ 0 J 

L$jj 

#Yj 

blue 

> M X 0 f 

C5jj' 

1* 0 ^ ^ 

r°* "♦ 

green 

* o f 

A 

yup 

* 0 

yellow 

f 

22 

r* 


deaf 

^ ( 

1# 0 fi 


blind 


* 

■fl 0 . 

<» 

Y i> 

deaf 


i* o A 


dumb 

-« X 0 £ 
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* 0 

dumb 


T* 0 * 


crippled 

Jt s of 

ZS' 

0 * 

* 

SO s 

hunchbacked 


1# 0 * 

JJ ^ 

* 

r° " 

black-eyed 

* s o £ 

jj^ ] 

1# 0 J 

JJ* 

* 

0 " 

JJ* 

one-eyed 

jj*\ 

■J* 0 

s 


big-eyed 

; /o « 


J s o f. 


& 0 } 


* sO f. 


Note 2: The plural of is (j y>-) and the plural of is 

1# o 

(jt*)- These words are most often used to describe the 

/* 

damsels of jannah, that is, they have large black eyes. 


Note 3: The singular masculine and singular feminine forms 
are diptotes ysJ). See 10.7. 


Note 4: The hamzah in the feminine dual form changes to a 

*oo 

(j), e.g. from (*tS j^>) - ( OljlS j— - two black women). 


Note 5: If there are two letters of the same type at the end of 

* z °f 

(Jjtsl), the first one is rendered sakin and assimilated into 
the other. Instead of writing two letters, one letter is written 


Page 112 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 


c/fxaliia *Zfutox — Q/oHimz. ^ZJvjo 


* s' 0 


with a tashdid, e.g. (^'). Originally it was (^-^>1). 


If there is a j>-), that is a (j) or (tf) at the end of (Jiut), 

^ o * 

it is pronounced as an alif. The word ( L5 ^-') is actually 

3. Sometimes the are related (JUn) to another 

word. Together with the (aJI they either form an 

adjective (Aivs) or predicate ( j of a preceding noun. 
Examples: 


0 

0 s t. * s s 

Jj J 

aJI 



L— 2 y* 

a handsome faced boy 


^ o f 
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4. It was mentioned in Lesson 7 that when an indefinite 
noun is related to a definite noun, the former also becomes 
definite. See 7.9. The definite article is not prefixed to the 

(JU). See 7.4. 
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Remember that the (2 jL^ 1 ~h) is an exception from both the 

above rules. It neither becomes definite due to being related 
nor is the prefixing of the definite article prohibited. 

Accordingly, when an ^1) together with its 

subsequent noun ( 4 JI v_>U^) forms the adjective of a 

definite noun, the definite article should be prefixed to it. 
Examples: 



jS'J\ 




y^> y 

the handsome-faced boy 



UlA 

^ \ ' 

4-Jl 



y5 y 

Khalid, the wealthy man 
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JdJl 

$ sOs 

aJI 


AjL^? 

i-J y^> y* 

Zaynab, the one with black hair 


jdi 

z / Z 

i z Os 

l\°y 

* ^ 

aJI 


AjL^? 

i_J y^ yA 

the wealthy woman 


W z' 

5. If the (Jl) is removed from the 1) in the above 

examples, they will become nominal sentences (v^l 
because the first part (aT^I) is definite while the second part 

^0 } , ,, * s s * ' s 

j~^~) is indefinite. Therefore the sentence ( aTJl 

/* 

0 

0 / » ^ 

•csr yl) will mean, "The boy has a handsome face." The word 

S 

* 0 . 0 s' 0 J s' s' 

(aJ^Jl) will be the subject while will form 


the predicate (>>-). Understand the other examples in the 
same manner. 
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6. Here are a few more examples: 


0 


s 

The (t-3 y> y) is y y) 
the (*i^) is also (^yy). 



- in the nominative case. Therefore 



The (i-3 y> y) is (y ys^>) - in the accusative case. Therefore 
the (2^) is also (y y^). 


Jjj L’lxS' Ula 


0 s' t . / / j ^ / _ ' , • x" 

jJl 




The y) is (jjy4) - in the genitive case. Therefore the 
is also (jjj 4). 


7. There is another way in which the (y^\ 1) is used very 


often. 

J f 0 s' ■& s' s’ & tS 


y~s>- aJj) - a boy whose face is handsome. 

J 1 f ^ 

(ys- aJj) - a boy whose eye is good. 

(lg-pr j o-j) - a girl whose face is pretty. 
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lS iJI 0 

4IU- 0-0) - a girl whose eye is good. 

/ 

These are all examples of adjectival phrases y y). 
If the definite article has to be prefixed to the words (^>j) 

'fi 0 

and (cy), these phrases will become nominal sentences 

8. The distinguishing difference between the previous 
examples and these examples is that in the former 

examples, the gender of the corresponds to the 

preceding noun (^3 y). In the latter examples, the gender 

of the ' I) corresponds to the succeeding noun 

because it becomes the of the (2jivdl ~d). Its analysis 

will be as follows: 
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0 

* o y 

r 

i* y y 

s 

^ »/ 

lAj j 

1 

aJI J3L, ^ 

. J . 





'V' 

JlpU 



1 

3jL*2. 

J 




v — 

1 

f 

& y* 

J 

y y> 


Note 5: The *—') will be discussed in detail in Lesson 

60, Volume 4. 


Vocabulary List No. 22 


Word 

Meaning 

1* o 

a* 

/ 

straw, dry grass 

i* 

A>sJl j 

s 

fragrance, smell 

■fi 0 y 

J* J 

flower 


easy, soft 

1< . / O t * iJ o / t 

jl*3 1 c 

hair 

1#.. 0 

(3 

east 
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& 

/ 

smiling 

* . A 0 f * o. -* 

green grass 

s 

1# 0 # 

west 

UjJ 

/ 

kind, refined 

otyi 1 

colour 

A 

pearl 

1* 

4-L^r j 

cheek 

** 

„ jj 

d 

cat 




Exercise No. 23 


(A) Translate the following phrases and sentences into 
English. 


0 , ' * - x '' A 

£.1 j *'<*>>- 0 


£ 


J* ^ o „ „ & s 

Ls^2-J ^2 aJ) J jjL/ 5 ' 



Liii 


Li_, 



^ v> 'J 



( 1 ) 

( 2 ) 

( 3 ) 

( 4 ) 

( 5 ) 
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& „ ' „ ' 0 s ■& „ 0 

• 0 2 .£ » X' » . "’* t I * * —s' 0 X ^ 0 t * X 

^ I) jJI .£) d*A-^ 

✓ / /✓ 

. . ^0 . ^ ^ l^x* X t . so s f 0 x- » 

L)l r >P oJ-^J 0\^XJ J-^J! 

0 /- . x' 0 ,X T# 

0 •" (1 * . ''Of'' 0 •*'. t, -* ' 0 \' 0 ^ t, '*-' o.f I °l x 

4_>r jJI ^y2-jlj j^XJ) ^ J-^’J ^y*-” l9jj> (Itr^ 

/* ✓ / / 

aX^Ji ^C 4 : j > 1 ji dSy j JXJ! itij'j bus& 

/ / / X 

^ S S j ^ ^ „ X 

. s • ( # 0 • //■ w x" 0 ^ » // x . x-o > ®|^ 

cyLJjl 4jLJiJ j Oj J^2J) 4 Jl^s_>- IXj CxJij 

✓ / / / 

. i# x" a# 2 s' 

t " ^4 "* « . 0 1 . <' I " ^ 0 " I ® " - / ! !• 

LgjLj 4J2-42JJ L g-g-^-J LwOw>r 4^-bv3 

/ / / / 

. . £• . -* ^ ^ 0 
, / > 0 / > /O ►/ , x >0 x .x 0 X H / • / 

L §-^>r J J LgJL^P £lO ys 0 yL)l 0-1& 

✓ / 

X _ X 0 

. X^ », -# o „x 0 x- » -> x- x- -fi Os 

C-^LJj) J y y^>- Jjj 


/ X 


* A " y o „ s' ^ ^ o x & s s a# o x 

4jLj A>r-w* 3 J 4-g-?r J y^>- J 

/ / 

-* „ > ^ 0 
SO S • S S 1# 0 > , / X 


. XO X . X X V* OX , X X» ( x- | I 

£U X<J^P dJ-& J ^>- £.L^Jj! dJUj 

// X 

x 1* . 0 +0 d S #°,* X *0 * * |" °.f • l"° -*ti 

(j^ j j y^j y^ j^j’ ^ 

yji lyj oiji^Ji c-iii i£Xj 

/ / / / / 

jikii n^y oi^Ji^ i^k do oi 

/ / / / / / / 

1 ®^ I ^ l®l x ® #*® ^ 

oH^ oP^J 

/ / ** / / 

^ Jl ^ / 0 -O ^ Jl Ox" 

♦°i-°''\f 0jI *' >,0jI °' i ‘ ^ , .y ti 

OjjjLJU j%-§3 L5 ^' (V-N (1-v^ jU>JI 

Yji^r C’jlL oir ^ 

X* 

-1* 0 > 

jy~ 

s’ 

(B) Fill in the blanks with suitable words. 


.o o % & 


a^sOi jjjui jii.tr O'" 


( 6 ) 

(7) 

( 8 ) 
(9) 

( 10 ) 

( 11 ) 

( 12 ) 

(13) 

( 14) 

(15) 

(16) 

(17) 

( 18) 

(19) 

( 20 ) 
( 21 ) 
( 22 ) 
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*' 0 f 

y *->- ' 


0 . X 




iS * x 


J 




( 1 ) 

y 

J~A ’S (2) 


0>!i J-A, sjx ’Ji‘ (3) 


> * . ^ 0 
djLAjI j 


oii> oGjf ( 4 ) 




v> x 

"S' *, 0 Ox x . X V ^ 

d ^pr^> ^L*> (3) 

“ 

/ -*x 

cP 1 ' ^ (6) 




o xiZ ^ ox 

t>0-® ^'J 


j A^Jl 


X 0 M X 

4 _>C-^ 


iS x x .fl 


(7) 

Jjj lii (8) 


jjyi iii (9) 

j (10) 

/ 

I x I /0/ ^ iy 0 s I //0 ^ 11 

LaLuP j 0>J> J ( 1 1 ) 


’-fr J 


.X /Ox 

4-^ 


X X 

x o x > .o.x 

La 0 jJ j 


__A-Pj 4j>rj OjJ (iZ) 

y 

* 

^ (13) 


. x 0 x x 


jljlijj JlTjJI Idi ( 14 ) 

y 

»' »" \ 0 0 1 r 

dyijj S-W 2 -J (A3) 


1* X ^ 

H X M XX .X Ox 


(C) Translate the following phrases and sentences into 
Arabic. 
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(1) the red flower 

(2) the white silver 

(3) My brother is wealthy. 

(4) This flower is yellow. 

(5) There are plenty of red flowers in our garden. 

(6) This boy is big-eyed and small-headed. 

(7) That man is stupid and ugly. 

(8) Those people are deaf, dumb and blind. 

(9) The dog is black and the cat is white. 

(10) The exhausted slave and the angry master. 

(11) the black-eyed girl. 

(12) the crippled goat. 

(13) There are two black cats in the house. 

(14) A fortunate boy and a fortunate girl are both in the 
house. 


Page 123 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 


ctyiaHria ^Uutoi — Q/ohimz. ^ZJivo 


Lesson 24 
The Elative 

,o ° £» . So , 

p-1) 


1. The elative *-d) is a noun that expresses the 

/ / / 

excess of a quality in a thing in comparison to another 


✓ o y 

thing, e.g. - prettier), (^sl - bigger). 


2. Except for nouns denoting colours and defects, all other 

S o, 

nouns denote the elative on the scale of (J^')- 
Examples: 

•)$L © s S y o £ 

- difficult) ► - more difficult). 


& 0 ^ 

(JS - big) — 
(Jlli - little) - 

y 

'So y 

(Uj Jji - harsh) 

y 

!>- - ruler) 

y 

(J£ - high) — 


+ (jS\- bigger), 

-►(Ji' - lesser), 

4 „ £ 

► (UJ.I - harsher), 

ji o * 

► - greater ruler), 

► ( - higher). 


The paradigm of the elative is as follows: 
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< 



♦♦ 

j 

Gender 

s 



S -U 

} A 

1* ^ ^ . // o 

oQr 




3. It was mentioned in the previous lesson that adjectives 
having the meaning of colours and defects follow the scale 

of 


The method of constructing their elative is that the word 

i „ i y '°t 

(aJil) or is prefixed to their verbal nouns (j-W^). 
Examples: 


JI s 0 f- 

from I - black) 

JI s o * 

from - red)_ 


(iSl y* xzA - blacker), 

ji & , £ 

.(» -Li! - redder). 


» y f 


4. The elative is sometimes used to express the comparative 
degree in relation to some parts and sometimes in relation 
to the total. 

When it is used for showing a comparison to some parts, 

0 

the particle (j*) is suffixed to it, e.g. 
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Os $ u / | u ' v ' 

^y» -AjJ - Zaid is more learned than Umair). 


I O f 1# 0^ 


When it is used for showing a comparison to the total, 
either the definite article is prefixed to it or it is rendered 

(i_>Ua>), e.g. 

/ sO 

Jl . o £ . ,8 0 ^ 

(( 1 -LpUI j - Zaid, the most learned) or 

jvipl Joj - Zaid is the most learned among the people). 


o 

5. When the elative is used with the particle (j*), it will 

always be singular masculine, whether the noun being 
described is plural or feminine. 

Examples: 


s' s 0 2 | o f iJ 0/ 

(^So j* -did Jo j) - Zaid is more learned than Bakr. 

^ ^ JJ 

y*' ^*0 J . 0 * ^ s X 

j jt-fpl aJujLp) - Aishah is more learned than Zaynab. 

^dll) - The women are weaker than the 

X / 

men. 


If the elative is prefixed with the definite article, it has to 
correspond with the preceding noun. 

Examples: 
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* 0 '° * 1 4 ' 

(J/AiUl Ji- Jt) - the most virtuous man. 

( jlL^iUl OlU- jJl) - the two most virtuous men. 

' 0 °£° * s'#' 

(0 Ul - the most virtuous men. 

/• l 0 % s Os 

- the most virtuous woman. 

s $ 0 / 0/ 

( 0& jUi) - the two most virtuous women. 

/ / 

J« /o * 0 

*C3) - the most virtuous women. 


In the case of it being (^3U<) ; both forms are permissible, 

that is, conformity and non-conformity. 

Examples: 

s * * < 0 ' s * '< * 

| / ► / QV f jjf I ^ /* 0 V A 

^LJUl) or Jvslil ^LJUl) - The messengers are 

X / / / / 

the most virtuous men. 

. S ✓"» . | /• • f t ^ ^ f J I 0 , ^ SO s 

JAsjI y) or *j/) - Maryam is the most 

virtuous woman. 


Note 1: Sometimes the words succeeding the elative are — 1 + 

1 J 3 Z \ ' 

-deleted, e.g. (jS\ <ujI) - Allah is the greatest. This sentence 
was originally ^0 or JS" Jk\ <&() - 

5 ? US 

Allah is greater than everything. 
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0 / \JJ y 

6. The words - better) and - worse) are also used for 

the elative. 

Examples: 

Jl 0 'jjl 0/ 

^ bl) - 1 am better than him. 

S' 

0/ • / 

(^UJI I J-a) - This is the best of the people. 

y 

6 J 3 & s 0 * s 

(E j 2\ y> dhJji) - They are the worst of the creation. 


& o / 




. sQ 


Note 2: The plural of - better) is (jV 1 ) or (jEE') and the 

S' 

S y % % 

s y & y 0 £ 0 y 0 ^ y 

plural of (j-i - worse) is (j! y) or (jt y\), e.g. ( y jE^ y y>- 

/ / ✓ 

o i o £ > o ^ ^ os . 

^Uu u I j 4lfcU) - The best among you is the one that is 

* ✓ / / / / 

the best to his family and I am best of you to my family. 


The elative will be discussed in more detail in Lesson 60 of 
Volume Four. 


Vocabulary List No. 23 


Word 

Meaning 

L^> 

more entitled 

J\}\ 

more pious 


faster 
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✓ y Qy 

the highest 


slave girl 

0 

sin 

r’i 

s 



yesterday 

jf CJ d 

yesterday 

> / Of 

weakest 

>jGi 

a musjid of Egypt 


the age of ignorance 

* 0 

s 

wisdom 

/ 

counter, reckoner 

ay 

wherever 


character, conduct 


brave 

1* fi5 

4JO? 

missing item 

1 # Oy 

y 

gambling 

f * , " / 

y2-s^' 

brass 

0 ^ 

d 

sleep 
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0 

1* , / 

benefit 

y 

the Euphrates River 


Exercise No. 24 


(A) Translate the following sentences into English. 


o > 


(1) 

fP> 'ey > &U (2) 

Jg^Ji Jgji gif (3) 

JLLpUI (4) 

(C^j^bU) ULL>- y±*y>S\ (5) 

yy 

(CUJ-bU) ^Ljl *jL> y» ja?Z- (6) 

/ / 

ysjUl *-*L*Jl ^ ij 1 C-jjAJl (7) 

✓ ** / 

/ / a / / 

✓ . O f » ^o ^ f i 0 f , 0 .. 0 O 

dJ^-l 4 jla ^ (o) 

y ** y y y ** y 

y 0 $ y O a s 

A^jLil LgJL 4 wLi! ^ jilt ^cj jJl (9) 

/ / 

4^4 Jil d JJi (10) 


x / 


yX$X^\ y^?-\ jjb 4_L* y^s>~\ y^J>tj\ ( 11 ) 


0 .# 5> 


(tloUAl) \_gj Jp 4 liaAj c 4><3 2JC^ ( 12 ) 
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(OJ-bU) ^Cdl p"jll>- pUlssJt p^j^ (13) 


(B) Translate the following verses of the Qur'an. 


J* ^ ^ co 


)■ 0 s & 


pTiH 4JJI Iup °^'f\ 01 (1) 

jSil ^ ‘%S iSiif, (2) 

> f*. f.rofo ,ffV 

^JJi ^ jjpi psj\\ J 3 (3) 

s 

^ 

» ^ 0 ^ 1# 0 5 1* os > x- a 

li J ( I ) 

X jl ,u „ ^ jl ■& S'- 

O ^4 jS>- 4-L*J^ 3^U j (3) 

/* / / / 

OwlkJ! y>} 15^JI iJ (7) 

// 

^i!u piiij pjf pt h*j ji piJi ^ iu/L; ( 8> 

X / / X x* /• X X* / X* X* 

14^5 

/ / / x 

o ps^Ji ipp o pi of, ( 9 ) 

/ / / 

jirp pi, Lpf Ju.p ><Lp (10) 

/ / / / ^ / X / 

pkij ^rikii po4 p Jt) o^stJi p^t Pji o 4' (li) 

/ ✓ ** / / / ✓ 

(^jubiiii ^ aul ji 


^ 0 




(C) Answer the following questions using full sentences. 


Page 131 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 


ctyiaHria ^Uutoi — Q/ohimz. ^ZJivo 


The first one has been done for you. 


. iui tip y> ^Ui ? 4i tip \y\s\ ^ ( l> 

/ / “ / / / 

l's^ Cr-yy (2) 

t jiif JUiiil y (3) 
? ^llil J^lil J* y (4) 
?y>yfyv. (5) 


p /O/ V O /O 

.0?^, . P 0 i 


; o ; 


? cy y (6) 

/ ✓ Os // 

„ p#o> f of ^ x ^»f p off ^7 

? ilyd J ^23 cJll (7) 
? olyJl yi ff j3' ^ (8) 

? ^kit r f Jilt jii (9) 

? oUi^ji jjjif > i; (10) 

? jtJi y odi^Ji ^rf > i; (li) 

/ / ** / / 

? ylb odl^jl Jill y IT (12) 

/ / / 

o -* 0 •'' 0 f -* 0 ^ ti •*-' 0 -* ^ f °^. ^ f 1 O 

? oL^» jJI ^ d y^~ (13) 

•"' !# 

v y y> y (i4) 

? diiy J>f ;>l)i »ii ji (15) 

/ / / / 

? y^Lil ^iTeJl y> a -TTl i^j&TJI JT (16) 
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(D) Translate the following sentences into Arabic. 

(1) This boy is bigger than that girl. 

(2) The air is more refined than water. 

(3) The Euphrates River is smaller than the Nile. 

(4) The best book is the Qur'an. 

(5) The most truthful speech is Allah's speech. 

(6) The red horses are more beautiful than all the horses. 

(7) The air is purer today than it was yesterday. 

(8) This road is more difficult than that road. 

(9) That tree is taller than this tree. 

(10) This book is very beneficial and easy. 


Hereunder follows the brief paradigms of the verbs of 
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0 1 y \ ^y> ^ 3 Jl 


£jr* ub 

j^2j Ub 

O j-^ Ub 

TENSES 

/ / 

X / / 

j-^2J 

/ / / 


} S 0 / 

* t 0 y 

j**2-*i 

> 0 X' 

/ 


y Jl 

y Jl 

y 

X Jl 

CU j-s^ 

/* 


} y 0 * 

* y 0 * 

J-V^J 

jl X- 0 # Jl 

j-s^2J 


o y o . 

Jl 

o Jl o* 

j-^ajl 

° °* 1 

/ X 




y 

X' 


>U 

/ 

LjU 

y 

J*U!l j-1 

1* 0 .£ 0 ^ 

•Jl 0 Jl 0^ 

jy^y 

•& 0 } 0 y 


& y 0 y 

i£ y o y 

J-V^- 4 

1* OX 

y 


V* ^ o 

x o 

/ 

& y 0 

y 

SfiM 

1* , / 0 .-' 

p Low^v^a a 

•jl . ^ 0 x' 

y 

-fi y 0 * y 

ul J-^ 2 XJ 

y 


^ ° f 

1 

* y of 

j*A 2J' 


p*>\ 
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c. ub 

f/ ^ 


TENSES 


Y'f 

s 

s s * 

e 

i' 

* 0 S 

s 

0 

JI * s'/ 

f s\s 

£laj 


s * 

s 

* 

f 

h? 


f S 0 f 

X 

f s\f 

^ jUail 

/ / 

Yf f 

0 

ei 

ytfi 

S 

YP^ 


**>• 

/ 

?./ 

S 

Jji i 

J*U!l <_*! 

if 0 f 0 S 

X 

.0 

1# 0 ^ 


& Os 

s 

0 

if s y' / 

rA* 

0 

1# S t s 

wj jiaJl 

if SO 

s 

if .SO s 

J 

S 

0 

1*// 

S 

}Pj 

s 

0 

if S # 

0 

if . S t s 

afin ^ 

* ' ,L( 

YP 




* The category {^) is intransitive and therefore does not 
have the passive tense and the passive participle noun. 
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(1) List the names of all the derived nouns. 

(2) On what scale does the active participle noun ( ' 

Jplill) appear? 

(3) What is the (Jplill ^>\) of ((* £ s-L)? 

(4) What is the scale of the (J -')? 

(5) How many word-forms are there of the (JpUJI ^ t) 
and the (J ^')? 

(6) What is }^\ (*—t)? On what scale is it used? 

(7) What does the ^ t) refer to? What are its scales? 

(8) What is the (^ ^ j- L^) and what are its scales? 

e- 

(9) What are the frequently used scales of the ( 

^J()? 

(10) Explain the scales of those adjectival nouns that are 
used for describing defects, characteristics and 
colours. 

% 

s 0 / 

(11) Construct the dual and the plural of (*ta 

. £ 

(12) Explain the two ways in which the (ajL^JI ^Uh) are 
used as mentioned in Lesson 23 using examples. 
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(13) What is the clear difference between the two ways? 

(14) For what meanings is the scale of (J*it) used? 

(15) What is the ^1) and on what scale is it used? 

(16) Conjugate the (J^idt -»—'). 

(17) In how many ways is the (J-^aidl (*— I) used? 

(18) In which instances is it necessary for the gender and 

number of the (J-^aixil ~*\) to correspond to its 

preceding noun and in which instances is it not 
necessary? 

(19) What was the sentence (jS 1 awI) originally? 

✓ ✓ i 

(20) Form the brief paradigm of ( J1 ~p), (jUp) and (^Cs). 


Page 137 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 


ctyiaHria ^Uutoi — Q/ohimz. ^ZJivo 


Lesson 25 A 

The Categories Other than the Triliteral Verbs 

(v* 


1. All the verbs and derived nouns mentioned till now 
were of the category (■> The (v Joy ( <j^bj 

^ and (v Joy L5 ^'-;j) need to be explained. The category 

of (v Joy y'jj) which are often used are ten. The are: 


(to honour) : J*i' v'-i <i) 
This category is mostly transitive. 



J 


yyi 

^jUil 

^ILl 

f'ti 


/* 

r/f 

y 

0 

y 

0 C 
?/» 


55 ^ ✓ 

(to teach) ^s- : J*i t-A (2) 
This category is mostly transitive. 
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J 



^jUil 

^Lll 

-»* o . o ^ 

S' 

55 

1* | ^ & 

£ 

i* i ^ 

* 


55 


/ / / x 

(to fight) Jili : pli s->U (3) 

This category is mostly transitive. 





pyi 

^jUi! 


* / j[ 

jl 4JJIJL4 

Jl 3 

/ 

* ^ a 

jfUL, 

^ ' j 

J:L^ 

s' 

o ✓ 

J;is 

s' 

' "a 

S' 

Jp 


/ ^ ^ ^ -- 

(to accept) Jp? : J^i; (4) 
This category is mostly intransitive. 




Jpli 


^jUil 


* ^ 

J^ £ 

i* ^ . 

I ** » 

JP* 


0 <r' 

JP 

* ^ 

Liu 

j^ £ 


(to confront, to meet) Jp; : Jplif (5) 
This category is also mostly intransitive. 
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J 



^jUil 




/ 

0 ^ 

Ji'tf 




(to break) jL£j\ : J*i Jl (6) 

/ / 

This category is also mostly intransitive. 




Jpli 

yyi 

^jUl! 




/ 

>S2i 

^ Ox 

y 

'jJ2\ 

y 


(to abstain) (7) 


>A a 


Jpli 

yH\ 

^jUl! 

^iii 

Ls\£r\ 

iS xxo ^ 

1# sO f 

y 

0 yo ^ 

A so s 

y 

x* yyO ^ 

y 


(to be red) 



: J*st ^0 (8) 

y 
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This category is also mostly intransitive. 



J 

Jpli 

ySi\ 

^jUil 


y^\ 

22 ^ o 9 

22 ^ o 9 

y 

y 

J 

° y^\ 

y y 

9. 

$ y o x 

y 


/ so 0 

(to be black) : Jl*il i_jL (9) 

This category is also mostly intransitive. 




jpii 


^jUil 


■9 . / o o 

X / 

22 ^ 0 9 

^LkwLo 

22 ^ 0 9 

^LkwL« 

fbo! 

y 

y 

j 

^.bol 

X" / 

— y tv. 

.k 

fbol 

y 


(to seek help) 


/ / OsO 
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J j*iil 

JpUJI 

yH\ 

^jUl! 


* K " 0 0 i 

& S 0 SO % 

0x0 * 

X 

0 0x0 ^ 

X X 

% OsO S 

X 

x x oxo ^ 

X 


Note 1: There are a few other categories of (v ^,y { J^>) 

which are used less often. These will be discussed in 
Volume Three. 

^ 0 fi5 0 

Note 2: The imperative (y>') of (Jisl and has 

three possibilities: 


The (Jpliil jt— () and (J ^sl' (*— ') of these categories are the 
same in pronunciation but their original words are 

^ ^ . & s' 0 & s' 0 £ 

different. That is, the (JpUjI t) of (^^') is (j^x^) while 

k 4 s' s' 0 ^ 

the (J *—1) is (j 

The (JpUJI j*— I) of (ftsot) is while the (J ^ i) is 

2. There is only one category of verbs of ^Uj), namely: 


o h 
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s' s' s' 

(to roll) y'j : Jl*i (1 ) 



J 

JpliJl 

yH\ 

^jUll 


■s 

s s 0 s' 

iS s' 0 s S 

1 * 0 S S 

0 0 S' 

*-r> 

S 0 S S 

/ s' 0 s' 


3. There are three categories of verbs in (v Joy j ) 
namely: 


(to roll) ^ y-Jo 


: ( 1 ) 


a/2 A 

J 

JpliJl 

yH\ 

^jUil 


1# So S / 

■S s' o s' sS 

tJ* Os sS 

0 SO s s 

^ 0 X /✓ 

S SO s s 


(to gather) 






^ (2 > 
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J 

JpUSI 

yH\ 

^jUH 


s 0 0 

■fi s Os 0 t 

1 * Os 0 } 

0 oso 

* Os 0 s 



^ 0 & s 0 

(to tremble) : Jlisl (3 ) 


^ »Li,^ 

J 

JpUil 

yH\ 

^jUil 


0 

1# x' 0 

& 0 a 

& S S * ^ }■ 

jXJIJLA 

S 

0 . 0 

0 0 s & s s 

j jl 

-2 0 

/ 

$ s S' ® 

s 


4. The method of constructing the passive tense (J of all 
the above-mentioned verbs is as follows: 

To form the perfect passive tense (J render a 

dammah to the first radical of the perfect active tense ( 

j*it) and a kasrah to the penultimate letter. Between the 
two, whichever letter is mutaharrik, render a dammah to it. 
If there is any alif (') in between, change it to (j). 

Examples: 

(fjH from ({/*), 
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from 

(r% 

C>”y) 

s' 

from 

(J% 

' Jl 

(J**) 

from 

05^ 

(J^) 

s' 

from 

(J^), 

oM 

/ 

from 

s' 

( ^f) 

s' 

from 

(v^), 

s' 

CA 

from 

s' 

(r^O 

from 

jj / O 

(r^)/ 

s' 

s' 

from 

S' 

(&. J <*-*) 

from 



from 


(H>>) 

from 


a 8 

0-^0 

from 



In order to construct the imperfect passive tense ( 

J render a dammah to the (^jUall and a fathah 

to the penultimate letter. 

Examples: 

(f j%) from (f '&)> 
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x . ^ x x . ^ x 

( jt -Uj) from 
(J^) from (Jlli), 

X ^ ^ ^ 

(J* 2 *-) fr om (J*2£), 

(J^O from (J*Ua), 
from (j— So), 


J A 




(s-^) from (v^o) 7 
(^>0) from (/^), 
from (^iilb), 

X y oyo X ^ o^o ^ 

(^2^0) from (^2^u) 

/ 

^ ^ 0 ^ ^ ^ 

from Qr^A), 

X y 0 y yX X y 0 y yy 

(^ from (^ 

from (^> 4 ), 
(jxJuL) from (ytAi), 


5. The (JpliJl ^t) of the above-mentioned categories is 
made from the imperfect active tense (^-Xj ydl ^jUail) while 
the (J j*i!l (t-v« I) is made from the imperfect passive tense 
(J A ((») replaces the (^jUall and tanwln 
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is inserted at the end, e.g. from the (Jpliil ~d) is 

0 ^ 0 ^ 0 ^ 

(} ^») while the (J *—4) from ((*^s) is (r^). 

6. Besides the categories of LS j*^j), in the remaining 
categories, the (J <*->-') is used to provide the meaning of 
the (i-3 Jill 

Note 3: The passive tense (J j-^') of an intransitive verb 
((*j )J) and the (J *-~4) will only be used when they are 
succeeded by a particle (yM y>-). In this case, the verb 

as x „ / 

becomes transitive, e.g. (v The clothing was 
made red. See 6.17. 


Vocabulary List No. 24 

Note 4: The numbers written after the verbs of (v Ny ybb") 
indicate the category to which they belong. 


Word 

Meaning 

(hr 7 

to confirm 

(8) > 5 ! 

to be white 
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(1)U? 

to love 

(7) 

y 

to strive 


to go against 

(i)^f 

to achieve, to reach 

(i)^» 

y 

to be black 

(l )r C.f 

to obey, to embrace Islam 

(10) 

y 

to hire, to employ 

(10) 

y 

to regard as good 

(10) 

y 

to seek forgiveness 

( 7)3^1 

y 

to be preoccupied 

(8) 

y 

to be yellow 

(l) yuf 

to correct 

55 £ 0 

y 

to be peaceful, at ease 

lb yt 

to grow, plant 

(2) Jji(l)Jj!f 

to make something 
descend 

(2) >: 

to waste 

(2) 

to convey 
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( 4) 

to converse 

(5) 

to dispute 

( 4 ) 

to interfere 

( 4 ) g" 

to learn 

( 4 ) 'JLS 

to be surprised 

(4)j^ 

to think 

( 4 ) fii 

to advance 

(2) ^ 

to complete 

( 4 ) 

to love 

(2) ^ 

to prepare 

(3) 

to protect 

(3) JaJl^ 

to mix 

(3) yiS 

to defend 

( 3 ) ^ 

to advise, to remind 

X X 0 / 

(v* ^j) 

to move 

(2) ^ 

to glorify, to remember 
Allah 

(3) 

to observe 
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(^3) ^ 

to appear 

(3) 

to live mutually 

(2) 

to search 

(v* ^j) 

to burst, explode 

(3) L-ar 

to correspond 

(2)^ 

to speak 

(3) 

to be gentle, to be 

compassionate 

s' 

cold 

-fi 0 y 

jJj 

Bedouin 

i* , i», 

t ./ f ^ i ^ ^ ^ 

J>r Jl Obr C 4Jj>r 

s' 

garden 

■fl 0 W $ y 

seed, grain 

1 # 0 /• 

s' 

harvested crop 

1 * 

shame 

1 * 

s' 

ashamed 

•fi 20 

aS j 

/ 

mildness, gentleness 

s 

advice 

1 # 0 .* 

Jjj 

falsehood 
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2 0 
. 0 M } -1* ^ 

C 

roof 

LjAi c J-Sl- 

weapon 

i* / 

« x f ■** . x / 

5j c 

drink, beverage 

^ jf 

thief 

1* 0 

1 > 

future 

'A 

bathroom 

^ 0 

appointed time, promise 

iS 

A) 

fear 

r o % 

J^3 

middle 


Exercise No. 25 


(A) Translate the following sentences into English. 




. \°y f\ 

s 

(i) 

.0*2' 

(2) 

' 

/ x 

(3) 

jtflSdJl 

(4) 
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jldi jJii lii (5) 

9 . x* 

-*o^ o ..o^ J J o ^ /<" 

<UP ^^-XjsXJI J (O) 

X X / / 

i ^ ^ . Ay ^ x f > 'l'/''* * 0 ft, ^ . 7 -' ^7 

j oli-l *-l>o Jo (/) 

/ X 

Sjoi'i j5 jii) >/sV (8) 

( 9) 

/ / 

ioii&fijfp (10) 

y 

oOJi^jjSjf ( 11 ) 

✓ / 

A / y . yO . y* y 0 y y A 

a^ 4 U^iXJ j % ^J ( 1 Z) 

^>Ji d jLi >f ^ jii^ cL >0f ( i3) 

/ / / / ** y y y 

y ,, y & 

,* 0 0 * „yy * 0 , y 0 .yyyO y 1/1 

' j~ r*~GxJj ^ 1 t - ) 

X / 

(J oU^JiSl lit (15) 

/ / 

dr 4 

iiu-i vHj iiu (17) 

/ y y 

¥ l&i C. ji (18) 

y 

Jl*J aJjI s-lli 01 JlixUjt JJLaxT (19) 

** / / / 

>rJi ijjji ji a^Ci of uli. ( 20) 

7 ^ -- / / 

X- ^ a ' ' 

t W /• 0 I . . yy 0 0 ^ y A 0 » X . yy 0 y OyQyQtOy A 

jJj-l) Ll4 \j j^S jSjj *Jj U ^ ji *-> J* (Z 1) 

y y y 




J~0> / ^0 0O> / %! (1 6) 

y y y y y 

y \ l s f 0 0 f ' ' 1 1 'f 0 /0 
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(^JbLi> 'S£U\ >i3i L>J 2ui 01 (22) 

y y y 

(oo^-i) ^bt ^ ^t oCui ^ jiJt ^ ( 23 ) 


^ / 

*£kJ 

♦♦ 


/ / / 




^ Jii ^ &i ojlJi tli yuf c3 >i£J Jii 


y y y y 


S f 0 /, ■* 0 -J . ? -* • | '•' f® I j « -* i-Q ^ J 1 . 0 ^ ^ 

O jJJ O' l-21>-i ^1 jii £c_*^*u Ajli OL>cJ 


(B) Translate the following verses of the Qur'an. 


•hi ' \° - i° •* '° s 

Jjy ] Jy 

jJl o^L^Jl j ol J -p I 

y y y 

it 01 it tj^tj 

/ y y 

S S f 0 # f s )S 

S |"kP 0 ^ . 0 » * •I"’’ t ® ■* ^ t ( 1 ^ 1 ^ 

OJjj 0001 J jjl L* *Jj J j^c jjl L^jl b 

/ y y 

O^jlit bi ^JTJt OU X® j 

// / 

01 I y\^ Oj 

y y y y y 

jl^ji L^j o&r ^ bjii ir,d ^ *hLji ^ d^r, 

y y # y y y 

^Jidt bbLt jii ^Jbf '4j i M 

y y y y 

0 f f f f 0 & * SO . S •*..£< f '" ■** -* -* ^ X 0 SS "f f f £' SOS s 0 s 

C^msAJI /^jbj! b« !j ... d ^ J-^O J d J {J^h^ 


(1) 

( 2 ) 

(3) 

(4) 

(5) 

( 6 ) 

(7) 

( 8 ) 
(9) 
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aISI aII- j 

/ / / 

S£ji la k; Sf k 01 

/ / X 

^ >; ili jiL; uif 
pjK ^ik ki jrju Sff 

X 4 ♦ 0 •• * *♦ ( ( j 0 f ^ I ^ t 1 x ^ 0 ^ S , 

jli wbL& AJL^rcJl L>Oi J jUJi “T J Cj^ 

- / / ' w ^ / 

i* / 

S S S 1# . .«' I x' /O i • X 

J ^jb »JUfe 




X s s s s Os £ s 

/ . . 0 . t**,-' . , , 0 . kP 


( 10 ) 

( 11 ) 

( 12 ) 

( 13 ) 

( 14 ) 


(C) Translate the following sentences into Arabic. 

(1) They honoured their guest. 

(2) Strive to seek knowledge and do not be too 
preoccupied in playing. 

(3) Do not interfere with the strong enemy. 

(4) We do not regard fighting as good. 

(5) Respect your parents and love your brothers and 
sisters. 

(6) We seek forgiveness from Allah for every sin. 

(7) Did you prepare the weapons for defence? 

(8) Learn when you are small, you will remain ahead 
when you are big. 

(9) We strove in searching for it. 

(10) Are you learning Arabic? 

(11) Yes, we are learning Arabic. 
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(12) The two thieves disputed mutually, so the stolen 
item was revealed. 

(13) The face becomes yellow with fear and red with 
shame. 

(14) The day became white and the night became black. 

(15) We completed the second part of the book, 
'Tashilul Adah' in three months. 

(16) We refrain from falsehood. 

(17) My brother and I sat down to talk regarding a 
necessary matter until the light of dawn appeared. 

(18) The Indians are preparing weapons for their 
defence. 
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Lesson 25 (B) 

The Particles bl, b' and b' 

Note 1: You have read about these particles in Volume One 
and in this volume as well. They will be mentioned in 
Volume Four as well but since there is a need to use them in 
most sentences, a few facts about them will be mentioned 
here. 

1. The particle (ot) is for emphasis. It appears mostly before 
a nominal sentence Due to it, the subject is read 

in the accusative case (c_ 2Jl^). See 9.6. 

•fi ^ & 

Example: (Jilb 'Nj bl) - Undoubtedly Zaid is intelligent. 


Sometimes the particle (J) is prefixed to the predicate 
which creates more emphasis in the meaning, e.g. 

1 $ """ 0 0 55 

(*ilD jl) - Surely knowledge is certainly beneficial. 

55 

The pronouns are also attached to (bl) as they are attached 
to the (» jVr See 4.11. 
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Third Person (c-JU-) 

s 

Aj ) 

£ 

singular 

& 

(X) 

n 

3^ 

^ > jZ 

L^t 

/ 

dual 

h- *• 

3 

o {£. 

s^i 

plural 

►n 


singular 

ro 

/ 


3 

3 

M >• 

/ 

dual 

3 

£ ^ ;Z 

plural 





Second Person (^U-) 


dij} 

singular 

CD 

n 

3^ 

£ 

s' 

dual 

i— »• 

3 

ro 

s' 

plural 

►n 

rD 

— « \ 

3. 

singular 

3 

i— »• 

3 

iJo! 

£ 

S' 

dual 

3 

ro 

‘A 

s' 

plural 


Page 157 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 


c/fxaliia *Zfutor — Q/odims ^ZJvjo 


Vs' J 

First Person (j*b>o>) 

0 •( 

singular 

£ 

IJ' 

£ 

s' 

dual, plural 


Q / 0 jj jj 

The particle (^J\) can be read as (^i) while (Ul) can be read 

** / / / 

as 


s- 

2. The particle (o') introduces an explanatory clause to the 
sentence. It is also prefixed to a noun which changes to the 

/ fi5 ^ ^ 

accusative case, e.g. (^Jlb 'A j o' ) - 1 heard that Zaid is 
learned. 


The pronouns are also attached to it. The paradigm is 
similar to the one mentioned above, e.g. 

( db' ujbL) - I have received the news that 

/ / / ** / / 

you succeeded in the examination. 


s' s' ^ 

After the verb (Jb) or its derivatives, the particle (oj) is used 

* £ 

and not (o'), e.g. 

0 0 ji 0 ji' ' g o a * ^ go s s 

(^j3' ibjoU' oi ibbU' JlS) - The teacher said that the 
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school will not be opened today. 


S s s & s 

Note 2: The words - but), (eJ - wish) and (J*l - 

* * i 

perhaps) are also included in the group of (0)) and (O'), that 


is, the succeeding noun changes to the accusative case. 
However, the word (j^J) is not included among these 


words. The succeeding noun is not rendered (s~^) and it 

can also be prefixed to a verb, in contrast to the above- 
mentioned particles. 


Note 3: The («jU- are most often prefixed to the 

* £ 

particle (O'). See Lesson 7. 

fi 5 x £ 5 x” ^ 

t- . S- J» . 

Examples: (ou - because), (ou - as if), (^u - because he), 
(irtr - as if he). 


3. The particle (O') renders the imperfect tense (^jUail) into 

the accusative case (v~^' ^J^). See 4.20. Like (o'), it 

0 £ 

appears in the middle of the sentence. However (o') does 
not appear before a noun or pronoun. It only appears before 
a verb, especially the imperfect tense (^jU^ll) and due to it. 
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the imperfect tense (^jUAl) is rendered into the accusative 
case (iwwadi 


J> 0 


0 /f. 


Example: (b-C^ 01 o y 1) - I commanded my 

** / / 

servant to be present in the morning. 


Note 4: The (SjU- can also be prefixed to the particle 

* £ o i 0 £ ' 

(O'), e.g. (01) - because, so that), (O' - until). 


* * £ 

Note 5: If any noun is (y> y^>) because of (01) or (01), and it 

X 

is succeeded by a noun (^0 jk*») following a conjuction 
(2dbLdl ^Jj^Ol) such as (j), (<-0), (jl), (^) etc. the succeeding 
noun will also be (y> y^). 

& 

/ » / ^ Q /• / ^ 0/ X 

Examples: (00>OU3 ' y^-j lAj 01) - Verily Zaid and Amr are 
pious. 

53 x 

. x » . x ( 5 s 0 ^ ^ ( 5 s 0 ^ 0 x” ' 

(Olo>OU^ ' j 'A j O' c^—>) - I heard that Zaid and Amr are 


x / 


pious. 


* 

Similarly, if due to the particle (01), a verb is (y> y^»), and it 
is succeeded by another verb, it will also be (^ y^), e.g. 
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o i 


. 0 ^ » 0 >• . . Ji . x' >0 f 1 

(l~A y IS Ail) -Lpi o' o y') - I was commanded to 

/ / / / 

worship Allah and not to ascribe anything to Him. 


The (^ibLdi and (^-0 will be explained in detail 

in Volume Four, Lesson 50. 


Vocabulary List No. 25 

Note: The numbers written after the verbs or verbal nouns 
refer to the category of ( v Ay 4 y Vi) which they belong to. 


Word 

Meaning 

( 7) okfi 

to unite 

(7) 

to conform 

(1) utf 

to destroy 


to gather 

(7) 

/ / 

to protest 

(i)>f 

to inform 

( i)3>f 

to burn 

(1) Xi'J 

to guide 
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(10) 

to be independent, to 
find insignificant 

(10) 

to be entitled 

( 7 ) 

to participate 

(1) v>f 

to turn away, to strike 

(2) (1) 

to lock 

( 7 ) Li3t 

to gather, to be rolled up 

( 7 ) 

to refrain 

(l)u^ f 

to be possible 

(1) u2Jf 

to recite poetry 

/ 4 / of 

OW2JI 

to be just 

( 2) 1? 

to help 

(2) ^ 

to give glad tidings 

/ / Ox 

(■U* ^j) 

to translate 

(4 )'cp 

to benefit 

(2) ^ 

to complete 

( 4 ) s^i 

to rebel 

( 4 ) jV 

to govern, to turn away 
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(3) LJU- 

to separate 

(u - ) 

to be injured 

(u^) 

to imprison 

(2)v> 

to devastate 

(2) 

to lower 

* 0 > ✓ ^ ^ 
jb 

to turn, to rotate 

>0 ^ ^ . X 

r b 

to remain forever 

/ / / 

(b) Jbj 

to throw 


to deem credible 

(3) 

to equate 

(2) Lair 

to entrust, to assign 

(u>) ^ 

to speak 

-* 0 * s S x 

OU 

to die 

jyik; t 

/ 

government building 

(3) 

to protest 

(^3) 

to advise 

( j) ^ 

to rush, to attack 
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<2)& 

to congratulate 

(2)j»3 

to give s.o. success 

jJSjJj 

to give birth 


other 

J > - ] 

| 0 '*. ( 

knowledgeable 


elder 


IxJX 

August 

«v5l 

fui 

creation, the world 


O Allah 

•>* 0 , 0 
jJbfcj) 

English 

Ji! 

capable, family 

/ / 

telegraph 

/ 

side 

s 

slli 

totality, in general, on the 
whole 

jbr^ 

resident of Hijaz 

x Os 

according 

*&* 

Aj 

freedom 
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0 

M / s’ 0 s’ t. > 9^/ 

rector 


mill 


lead, bullet 

' -* i*o ^ 

£.L*_Pj C 1%-^Pj 

leader 


police 

iiL 

y 

wire, thread 

i* ^i* 

Ob— 1 i 

/ 

tooth, age 

i* 

^ 0 X 

4^Lv^ 

/ 

deed, action 

'll* 0 ^ 

sound, voice, slogan, 
opinion 

J* o*> ^ 

J* „ /-0 „ 

l£ y c Aj y 

village, hamlet 

i* . ^ 

Jjli 

/ 

leader 

Jlii t 

/ 

worker, employee 

„ .* 

T* 0 ^ . 

deceit 

fiu 

youth 

J* 

T# 0 . 

ri 1 

reproach 

1# o . 

y 

despised 

djul ^ c. 

y 

besides that 
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/ 

gathering 

1 * 

0 ^ 

man 

„ 0 

■t* 0 J "S 

jjJJL* 

decreed (against) 

■fi 0 

0 * "S 

adjacent, near 

* 0 .. 

0 

death 

1 * . ^ 0 

way, method 


since 

. <- & 

} . t / ^ S 0 t S 

excellent 


fulfil 

1*0 > % $ S 

anxiety, concern 


Exercise No. 26 


Translate the following sentences concerning a strike. 
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o x o A 

c 


^w\-J j 0 


/ / / 


„ / o ^ i£ x x t o xx o xG . / o xo £ o x 

. *3 wLs^ ^ c u cl^ 

/ x 

/ -- ^ .£ X Ji X $ ^ / X X" 

» X Ox . I"' Ox 0 X .0J» X * .£ * o£ 0 t -^ .. X X * . . X^ 0 Ox .X 

^Jl L® Oj^ 1) ^kbl ^JJnj A^J-s^i ^ u) H 

/ / / ** / / 

^ >2 ^ x ■* -* X ^ - - X X X . 0 

/ itti ♦it 0 j o # £ . X • 0 > > x* # . 0 0 / /* 

^J\^2J) 0 U *^b J-L® 2 ^jl j*-*i . 4-^jJ^oJl 

X> X X 

i^i j; ^ iy>! 

“ X X 

xO xx Ox . 

^ X X 0 X . X l.f. .. X 0 •* » , ,xO f X 0X0 ^ X X 

. 4^> jwLoJl JJJpli d jPttS>tj\ LPL~xO 1 JJ j>- J 

/* / 

x x xx^^OSSx j3sS x 

0 0 . , 0 xO i x 0 x ^ x„ ^ x 0 ^ » •ftO'* .it | . X x 0 ^ £ X f X 

^JJlp Ss* bbO?.*.9 4^ j5v^>cJi JU i cPbb^J' c—x 5 j-s^i *Jj 

/ / / / 

4-jtlbJl ^dbj jjx j VjS/ jxj (Mr. Gandhi) 

/ / / ^ / / / 

. ft 

_ » ^ /*/ . / 0/* > / 0 
. ^ . /* 0 > ittl ^ ^ 0 f* 0 > 0 ^ Xx* / 0^0. j ^ t ^ 1 1 

L>r c-x>*)^2ji c-x> j-v^ii /f ^ J (u^ l3ol) ^j' 

/* / / / s 

> B 0 X 

^ x 0 / x t 1 •♦ X 0 X . x 

. L JP 

X XX** 

0 X x a X 0 „ o x 0 

, X X . , . ^ > ► .XX » . > >-X H X 0 0 X X X .. X X 

*jL*2-oJ> JUP O' Oj) j^rsJI Cx>l (^Jj^Pb blx-$-Lv^ 

X> X X X X X 

s>ilL jgJi ^ ty>( bjf jxuOij 

/ / / / / / 

^ X _8 . . X x ^ x ^ X Ji X 0 

« t 0 ti * % ~'u' ' ,° -* " 0 t 0 « \ 0 *. t, ^ • t ^ 0 . r t " 

4-k? ^JwJ) ^ &a/j ^ ^ ^0 4-k? ^OwJi L^c-X^- b 'Q 

/ X / / / 

0 Jl X 0 .* J» 0 XX | . X » I X 0^. X 0 J» J» 0<^» . X . X ^ • . X 

. I (%-g-s22JUJ J^>0' ^ip ' JJb 4 ^-gOg*.^ OO’U’ jJb 

X / X 

j 0“^ [y [y olisljJt dJti j I jibs J 

X" ** / / / / / ** / / X" 

^ ^ Oj>lib! JS jX °J J l^'j °J 

xxx x x x x ** x 

4ji>K)t 2iicS\ rjlsfj jb'bJi (>>ij *L°Ji j\ 

S S S / X 

-* ^ . o ^ < 

0 * 1° " 0 t " 0 1° ^ tl • f 1^° " 


X x 55 

1 0 I « V 
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"jj 0 S 

A^*^J>r 


^ ^ bCJj 


, ./ S 0 S } } 0 s . S 0 

0 } „ 0 S 0 S' » . S S } ,S SO S’ .* » / ''w / ( ^ I 9 ^ i 

\ ^ ybo! s-UPj JS' ^.jSoOl jJ jtijJ Jj* 

s s s s “ / / 

0 .* 0 ^ 0 } s s s 0 0 s s^k . OS % 0 

0 . SO . 0 S Os f 0. 0 . . . . 0 * . „ x * |M° »{('' o'- 5 -* (, 0 > . » x 

y Jj^Jl \ jS Jj 01 ybroUJ IjJlSj J^LL^ylj Ajy>J) 

/• / / // / / / / 

0 | 0 0* 
• l£Lj) 

/* / / 

Jjli jU ¥ ol^i Ljl aOi 0 j-Jll^Jl i] ^xOo bills 

/ s s ss / / s s 

0 y s 0 

i y 0 , • ^ 0 f y yy y y . # i x J* y $ y 0 .0 J* * 

. ^ji p lj-^T LLp .L***^) 

y y y y y y 

' m t»* ? o j ji ; . o j. ,o k ? * * " " 

Ao jJ>cJ! J u j-oL^L 

of ~ ^ oLj JoiLui o^J y JL; ¥ joiLyY, 

s s s “ s s 

S 0 , ✓ x ■»£ x 0 0 0 0 

> ^ 0 ss » ijJ s •' tS 0 0 \ s s 0 . t . 0 . » . x > it x . x 0 . • 

J>\ yOj 2L2J y Aj y^i! ^t^ul 

" / / / s s s s s s s s 

. 0 ss ^ s s 0 

so ,o^| 0. x , o . 0,0^ , 0 .. . ^ o. .Tt( 

^-w^LvwLI on- 5 LJU?^ LLo L**^ i ^j2j20Lj 0 U1 

s s s ** s s s s 

0 .. i* - 

y y 

* ' . y 0 y y 0 y y^ 0 ^ y , y 

*y. & y £ . y > \ ' [i I < ^ 0 .y ^ \Py > * 0 y . y 

c y-' L-^ yb jJi J j\j£s^\ ^ aj y>JI jl y ilx^y ^jjjpu 

/ x / y y 

^y> jlgJl j-yi 

/ y y y y y y 

iLi y°i ,d iikjyi jj( j; o(>Lu°i 

y y y y y y y y 

2, y J( O/'*' ^ j| j| 

^ 0 ^ ^ 0 0 ^0 ^ o£ 0 ,. S* Of >0. 0 » .0 "S 

a-SO L^>cj ^o J s>z^y I jj jS ^jLugJJ LsjI j-L^tJui Jyj 

/ / y y y yy y 

y of d L iii iuij . "j^LyT 

" y y y y y 

, , ^ -* < - s ' s 

x ✓ 

. o 

^0 .0 -* 7 

* >^-OwLwvwOJ 


■ ^ * 


0 & * 


OS so 


s s s s s t s 
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Oxo . X .* . .0 

>* X \Z° ' ,x * » 0 ^ ■* © X . 0 X X ^Mx . x x . » 

J b ^1 j2>\j\ O j-s^3 Oj-Xj L5^“ ^b>cjUJ 

X X X X X XX 

x x 0 Ox x x 0 Ox 

"J^Ul J*>ta£xUl" 

i > / 0 , 0 v / X / 

/ X 0 ^ # v^X 0 | X 0 I 0 . * . X X 0 f ^ f © j X . / X 0x0^ -| 

\y3-i^i Jj ^ (IU) 

/ /*/ / x x 

0 ^ x , .x 0 > . 0 ^ X „ 'j2' . 0 * *6 * 0 x 0 • f , X 0 , 0 > | 

£. j Juju! j ^bLiJb ^ ^JJ! 

/ / / / / / / / /• 

ili £f ,u^Ji ~ si^Jui 0 ^i Lx v L . jii^Oi 

/ X / X / 

0> Ox ^ , X0> 0 ff 0>x £ ( x l 4 X 0 f (X x . 0 ftl 1° ^ 0 f 

^j£> yjZ y* JLJJ !jJj>cj!j Jbo^PUIj (3 jA^-UI 

. * iS J 

0 X X X X X X | — CM 

• p-fr** ClUoNi o^'j (_P S' 

/ x* X X X 

^J\ Mjl l^Pjllvo 01 ^ 1 p ^jils ( 11 ) 

** X X XX XX XX** 

I X f | X 0 > xOx .x y 0 » OmM» i x XO iO -^fi .. i 0 £ 0 0 X 

^JLp jt-gjLu ^b>Jyi J ^ j ^-^JL^Ji (3*>b>-i *-> 

X ** XXXX XX X XX 

ocjxO jj&Y, 5' L- oLL ^XyV> fLyi 

XXX ** X XXXX 

oi S/f iiii L obLf> jlii ^ ^ii^yij 


c= ;» 
u3 


X XXX 

0 

X . x 0 ,, ^ ,0 > 


X XO , ^ . .o ^ v | X ^ ° i°,^ T I > ^ MM , X 0 

^l^woJ! ^ 4\)l . 0 ^x*xJj2«<>Jl jy_A 4\)l b- 


XXX 

0.0 


0 ^ 


y^) j^rUi ^cGi jd^ii pii okfi ill . °Jj> y 


^ X -* X 

O .» . OX. X O . X 0 > X 0J>.» . XO..XO . o 

^JJ) )} ^Owslb-P 0 j3 IjjIS (9 jyi)! ^ IjjlS 

X X X" ** X X X 

. f 0 > o S o J x o„ ii » xo o J* » x # o^. ^ M m) „ ^ # * . x } 

J! J^-J' L/ 4 ^ d <wiJv_>cJ 

/ X" X XX X ^ X XX X 

.X XO OX XX X g * >0 X ^ 0 ^X . 0 J ,0 J. J 0 . ^x #0 X 

UJ) ^l^cJU) ^Jj 0 4-^ bj>cJj b«jj 

X X X X X X X XXX 

. ^ ^ 


> 0 


0 . , xO > , o 
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> r y of o^Iji r y°i ijul ^40 ^4i; (12> 

✓ / ✓ / / / 

\ -* 0 ^ 0 x XiH a 0 « 

X . ^ x 0 X 0 . 0 » X ^ x . xO 0 . > X ♦• I x ^ „ ^x “ |, X 0 X 

(, 4\)l 4-o^j i jJ^LOjy . ^jP distill J Aj j > Jl 

/ / / / x x x x x 

. c } }°J\ aul o^; of ^ 

/ / ** 

gfti ^ *0 ^ V ii->3 iL4i iU jjp of (13) 

/ / / / / X x x x 

* * < ^0 ^ ^ x x ,* S 

. X x i > ®*f * x * . X 0 ^ * . x 0 | # 0 / k^x # 0 > # » . X 

U 1j jJl J AX Jo>tJ 0 J>J 0 J^Jl J 

/ / / / / / 

X' / ^ y < * & X n 0 J 

0 » . X 0 /*0 k^ # X > I 0 f ® 0 » . X 0 /0 | X 0 ^ x* X /0 x » . 0 XX 

u U j *0 p' ^jS I u U ^^aaOlp *U (* (5-U-* 

. alkJi iii J4if drf 


(B) Translate the following narrative into English. 


i* x 


<bl^- 

♦♦ 

^ 0 J* _ / / / X / 0 # ^ X 0 ^ x 

/ 0 //* > » . x 0 # x 0 | x | X X # , * * X X i ^ t 0 X * . 0 X / 0./ / > £ X -X' > 

oyj aUp J>o ajOI^Oi JjJ U -Up ^1 y>s- 0 ) w> 

/ / / / /* ^ / 

4 0 -S X / ^ / / 0 ^ 00 , ✓ ✓ 

> t*< ,0x 0 . 1* 0 ^ X 1# . . . i * X Ox . X » , / 0 X ^x, „ ^ | 0 

AJL^> AJ-J ^ jA-nJJ Jj j ^Xi££ . 4-gj>r J5 

/ X /* / / / / / ^ / / 

• . M . £✓'£.•'.# Ox O i M //. x 0 0 ^ x > I . M . M xx „ X 0 ^ x X 0 

Jj I ill (Jub I jJ^ ^y> ^wLilJj ^>- jl j^P . AJL^ d j-^P 

/ x* 

tii^f vTCJ o^ji in ilii uUj aJs Z)lX ^p°i >f in 

/ / / / / / / / / xx x 

'jj i; ^Iju j^ii oir ^ ^ i jk£L-i oii tiiiP di 3 

XX X X X X 

XX . , x X S X „ . /o X X X 

, 0 J» x x 1 *; x x. i* - ^ x 1 iOxxi^x^x^ Ox ^it( • I /X r 

jx . IJL* O-UU^rt^j jp-1 jj& jx Axui 0150 


X X of X 

. toLd/J 


J 
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\ * 0 ' ^ I 0 *.X ' 

^ i# ^ 

jiikJ <4- aJa ill 


0 } *■ S Oi/ 


/ / 


S £ 0 55 

U' -* r° -* 0 ' \{ ' °\* 0 \'£ 

LoJLp wU^j $. j^oJi aJ-^j 

5 u!p y y y oi } 


(C) Translate the following poem into English. 


j£s.T 


iS^Lj Zdll '^f\ ail of, 

^Jb f jiij 

/ / / / 

aCJU' LjUJ. 4I11 c s')') 


/ of 

cJl lil 


isa; 4 /ii eJ»yri 

4=; > j J a'i y 44 oi 

/ / / / 
^ _ / o 

ULs^JL* *-J j30l ^JJ 


/ / 


^ 4- >S3 

/ / 

_ ^ 0 X / / 

^ 0 ^ vl / , -•' ®. ■>* l-vf 

jjwUL* y j ^ 


0 JU" 


„ > > 0 ^ 
0# 0 > # ^ . // 


j jjp dL^cJU ciX 4 j-oJ* y 2 -^' 

LiiC *&ii > 4 y 'j 


/ / 
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(D) Translate the following letter into English. 


d J\ d)\ ^ dj&s 


r pUl jdty! J\ 


' 0 '' 




} i. ts // ^ ^ 0 ^ ✓ 0 s'* 0 | X- }• . jj » 

4 j \ 5 jj j 4^1 J j Jl 

i b i / o ^ ; o /o t 0 ^tl f tl ^ °. f ^1 °~ "* °'V" ^ °X" 0 ?» 

" rA'j jep p Ji ^ ^ 


^ i <u7u 

** /*/ **/ / ** / 

ijiJi Llij jirpi r yij pGi jpi ^ jjOi 

“ / / / / / / 

. tfj alkJ! Ahi C^Jt ‘^1*11 

XX ** X 

/ / . . 0/ , i ^0 /• . Ox I# . 0/ X X Ox , . / „ 0 x 

,0 ^>X.f > 0 ^ . X 0 X f W XX* X . » l^f .Tff -* •* ./ — ^ I, 0 f , x 

Jls 4_«^_sl cJa lx jx ^iSl jLJdl U( jU! { p<Jt U 

X - X ** X 

&A j&Gi ^x v iyGi ^iSi pji j dd -Jii . d 

XX X XX X ** X x - X - X 

. 3aJ pj SSpJ! Pu^lj 

X X X X X 

api> ^x ilP pjp 4P J^iiiGi jx ip ail i:£ ixj 

XXX XXX XX XX 

X 0 X 0 » 0 X X 

«» ^1 0 • t I X „ ^ ® . » , | x > » 0 . X X 0 X Ol^»X . 0 iP » 

. j <L^»U 1 LoJ^eJI OwJ 1 P pX J p>tJj! J L-i j-v^2J' 

XXX XX XX X X X X X 

^ Ox., 0 x 0 ^ / 0 x ^ Ox ^ \ 

X 0 • . • . X X X » . X , X A [ . X . ^ 0 X 0 Xf # ^ A 0 X. Jj . Ox X 

^JjugJl pO) px Oa^J Ji px 1 p* O' jOil 4\)t wLoJ>cJJ 

- • **-**' - ' - - / " / / / / 

. J ^pii ^ J 

** X ** X X X X 

^ X, * / |X XX I .X 0 # } 0 |XX * . X X \ | 0 

pib ^ lx CwJjJ 0^1 ^31 A^J\j > Jlj 

^ / / " / ** / /■ / 

id; ^ JaiJ! 4p ^J ,i;j0 ' 

X X ** X X X A - X ** X X X X X X 


X X 


X X 


jt 0 
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/ . ^x X 0 S 0 . .0 / > xS5 

0 f ,0 J» | / ^ 0 f * X X » » , x 0 » X . 0 ^ 0 . f < I t . 0 J* X f X ■ » » 

j! Ij-obSo jl I 0 ! LaJJ^ o J jJJL ^ 4JJ2JI 


/ / / X X 


0 0 

*0 y ^0 ' 1 0 **y'" y 

b Ijb6\j 




0 / .» 


I 

y 

& '- 0*0 


ij°j3 jUk; bjibi jsji j&Ui ^bif Jjbf j oJbi *jkji i>( ibj 

** / / / / / / 

X 0 ^ ^ ^ s' £ 0 s' s y 8 x , X ■»£ 

J . ^0 s' 0 fo £ 1 0. - 0 £ •*('* s s 0 t*<».x \s' l/J {i I x ^ 0 x 

I l) jTM f- j~*l JS J^j' 0-ilJ S^?r jji30! ^Js- aJjjxi 

** / ^ " S S s' s' / “ / 

. j <&t ^b ot jbb^bk 

** y y 

so » . x 0 ^0 .S x / 0 i 0 . x 0 j ^ 0 , / / f x x x xo -^(i 0 f ■ x ^ .Si . . x 

.<j~< JLw *JLOj j^-jj ^ J^-’J ^ ^1 Jlj 

x / x ** X x x x " 

foikii jJrbj 

y 

..SO Si . ^ Ox 

0 bo^>- ^J1 b-^P 
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Supplement 

Some Beneficial Information 

(1) The definitions of (*1 p) and (j*Ji 

The rules that have been developed for learning to speak 
correctly are of two types: (1) (2) 


Arabic Morphology is that subject in which the 

rules of recognizing words and their changes are 
mentioned. 

Arabic Grammar Js-) is the subject in which the rules 

of the mutual relationship of words and the condition of 
their declension are indicated. 

Note 1: You have learnt some of the rules of Arabic 
Morphology and Grammar in this book. The remaining 
rules will be explained, if Allah wills, in the remaining 
volumes. 
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(2) Analysis (J4^») 


Analysis (Jd^) is to evaluate each word separately in 

sSocH * 00 $' 

speech. This is of two types: (1) and (2) 



Morphologic analyis is evaluation in accordance to the rules 
of Arabic Morphology while grammatical analysis is 
evaluation in accordance to the rules of Arabic Grammar. 

Grammatical analysis is also called (vA J - to join) because 
the words are generally joined after an individual analysis. 

As far as Morphologic analyis is concerned, you can now 
evaluate the following matters: 

• Firstly, recognize the types of words used in the 
sentence and which one is a noun, which one a verb 
and which one a particle. Then with regards to a 
noun, observe the following factors: 

(1) Is the noun definite or indefinite? If it is indefinite, is 
it a noun or an adjective? If it is definite, to which 
category does it belong, that is, is it a proper noun, 
pronoun, etc? 

(2) Is it derived or non-derived? If it is derived, what 
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» Ji o / o 

type of derived noun is it? Is it (JpUjI ^t), ( ^ 1 

y y y y 

JjjtiUl), (cj Jkil ^ 1), (aJTJI 

/ / y y y y y y y y 

or (4 jlS11<JI 

(3) Determine the amount of root letters. Is it triliteral, 
quadrilteral or having five radicals? Is it y 4) or ( ^.y> 


* o 


4j)? 

(4) Is it singular, dual or plural? If it is plural, is it a 
sound plural or a broken plural? If it is a broken 
plural, on what scale is it? 

(5) Is it a masculine word or a feminine word? What is 
the sign of its being feminine? 

(6) Is it fully declinable (s-> y^) or indeclinable — «)? 


If it is a verb, consider the following factors: 

(1) What is the tense? Is it the (<^111) or tense? 

(2) What word-form is it? Is is the third person, second 
person or first person? Is it masculine or feminine? Is 
it singular, dual or plural? 

(3) Look at the number of root letters. Is it triliteral or 
quadriliteral? Is it (3 y£) or (v -by*)? 

(4) Is it active or passive? Is it transitive or intransitive? 

(5) Is it fully declinable y^») or indeclinable — «)? 
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If the word is a particle, see what kind of particle it is. Is it 
from among the (SjU- (^lf j2 ww<-’ V' ^Jj^X ( L ^ ^Jj^X 


In a grammatical analysis, you can evaluate the following: 

(1) Is it a complete compound or incomplete? 

(2) If it is an incomplete compound, what type is it? Is it 

( L£ J Lwyp ^ y>) or i— -5" y>)? 

(3) If it is ( L ^ y), which word is the y>) and 
which word the (2^)? 

(4) If it is y>), which word is the (^JU^) and 

which word the (^Jt i_>U 2 -*)? 

(5) If it is a complete compound, what type is it? Is it 
(2LH 4 Jl^) or (U*i aJL*-)? 

(6) If it is (v^t iU*-), which word is the and which 

word the (j^)? 

(7) If it is (2-1*3 2_U-) / which word is the Which word 
is the (J p '3) or (J-pliJi i_JU)? Which word is the 
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(JjjoL*)? 

(8) Look at the (>— >' |) of each word. That is, if it is a 

verb, is it in J\ *iU-), 3JU-) or (^j3d aJU-)? If it 

is a noun, is it in (^i aJU-), 3JU-) or (/L' 3JU-)? 

(9) If a noun is y y>), why is it so? Is it because of being 

the (Jpfi) or (JpUJi i_JU) or is if because it is the 
subject or predicate? 

(10) If a noun is (s-> y^), why is it so? Is it a (J j*^») or a 

55 

noun succeeding the particle (01) or a predicate of the 

S 

/ / 

verb (dlS")? Or does it indicate the condition of the 
(Jpli) or (Jj*i*)? 

(11) If a noun is (j j >4), why is it so? Does it appear after 
a (yv y>-) or is it (aJI v_3U^)? 

(12) Observe the (s-1 y3) of each word and see what type 

it is. Does it have (aS" yb) or (^-3 j yhb yb)? 

The analysis of several sentences has been mentioned 
before this. Hereunder a few more sentences are analyzed 
so that you can in future, analyze simple sentences yourself. 
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Analysis No.l 

^ ' o £ $ ' * s'#' 

The sentence is : (edit l5 !p Jli-^Jt) 

X ** 

The morphologic analyis will be as follows: 


A 


jt-3 c ^ A* c c ^3 j*j» 

cd J*j» C c -^3- 

* * " 
Jdyt 

C 1 c / tail*.! ^ C \ 

cd yc* C ^ 

0 -M - 
J j3 

4 ^ 


c dl j-^1 aJ.3 j c j-w. s53 c ^3 

/ 


The grammatical analyis will be as follows: 
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s 

<> 

6 d C 

s' 


Analysis No.2 

The sentence is : J\ % > lIlsT LiT) 

/ / / x / 

The morphologic analyis will be as follows: 


< 


C X* Jj>“( j 4Ix-ov^ t 


t (^Ojcdl c i 


/%— wcl c c c c /*~Lp 

s' 

i# o .* o ^ 

L-J jAJ* C ^ j£; C 

** / 


C 5 j£; C c jSTL® C J c 5 ^S\j 

bur 

s' 



c 4 jL^J 1 c c ^ A* c ^L>-l J C fi J 1 w^l 


<• * 


Cs^ ‘jr* 

J. 

** s' 

c c c j t o j^w^I =^l 

0 A 

<U>-I 

X / 

c ^>-1 4-Ly^! 


^Jus^d.i ^UO. *,r^> ll = 0 

s' 
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The grammatical analyis will be as follows: 



Lis' 

c ^ ji y t 

b 

1# 0 > 0 ^ 

C j-^2-L4 C J 

C 4^2j 

L-^ yp y 

iter 

/ 

£ £ 4jLv^ 

4jsxIa]Ij 4^2j 

%:> 

/ 

•< 


j 
** / 

C 

£ £.LJb 0 

l3 

lJLa 4 =o 

4-JI 

0 .f 

4^1 

/ X 


The (Jjb), the (Jpli), the 
(J and the ( 

together form a 
(Adxi 4_Ls^). 
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The End of Volume Two 
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